




“ Il Sonno viene generalmente defi nito come uno stato 

di riposo contrapposto alla veglia. 

È un processo fi siologico attivo che, nonostante si 

presenti con un apparente stato di quiete, implica 

complesse interazioni di diversi elementi del nostro 

sistema nervoso.”

“ Sleep is usually defi ned as a state of rest as opposed 

to wake. It is an active physiological process which, 

altough it shows itself as an apparent state of calm, 

it involves complex interactions of different elements 

of our nervous system.”

MADE IN ITALY B E T T E R
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COSA SOGNERAI QUESTA NOTTE? 

…di essere in una prateria circondato solo dall’aria 

fresca e dalla natura, o in una metropoli camminando 

fi no all’alba, di rivedere persone lontane nello spazio e 

nel tempo…i sogni diventano fantastici quando si dor-

me con Dolcenotte, perché quando il riposo è meravi-

glioso migliora anche la tua vita! 

…about being in a fi eld surrounded only by fresh air 

and nature, or walking through a city until the dawn, 

and seeing people a long way off in space and time…

dreams become so fantastic when you sleep with 

Dolcenotte, because when your rest is wonderful, 

your whole life improves!

WHAT WILL YOU BE DREAMING ABOUT TONIGHT?

Ogni giorno sarai felice di sapere che stai dormendo 

sul meglio che tu possa avere: i materassi Dolcenotte 

sono realizzati con materiali di alta qualità, rispettosi 

dell’ambiente e garantiti, per regalarti il benessere di 

cui hai bisogno ogni notte.

Each day, you’ll be happy to know that you’re slee-

ping on the best you can have: Dolcenotte mattres-

ses are made of top quality, environmentally friendly 

and guaranteed materials, to give you the well-being 

you need every night. 
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NEL CUORE 
DELLA BRIANZA

IN THE HEART 
OF BRIANZA

Avere sede nel centro della Brianza, il distretto indu-

striale e artigianale del mobile più conosciuto al mon-

do, significa una cosa sola: essere ereditieri dello spi-

rito industriale e del gusto artigianale tipico del Made 

in Italy. Un progetto imprenditoriale consolidato nel 

tempo, dove il rapporto cordiale e diretto con le mae-

stranze, la forza di vendita e la clientela, nonchè valori 

tramandati di generazione in generazione, hanno fatto 

sì che una piccola realtà nata negli anni ’70 si appresta 

ora a celebrare i suoi primi 50 anni di attività.

Been established in the heart of Brianza, the most 

well-known industrial and manufacturing furniture di-

strict in the world, means only one thing: being the 

offspring of the industrial and craftsmanship spirit 

typical of Made in Italy.

A long-lasting entrepreneurial project where kind 

and direct relationship with workers, sales force and 

customers, thus values handed down through ge-

nerations, led a small company, born in the 70s, to 

approach the celebration of its first 50 years in the 

business. 

NESSUN SEGRETO 
NÉ MISTERO

NO SECRETS, 
NEITHER MYSTERIES

Proprio perché il mondo attorno a noi diventa sem-

pre più complesso e intricato, crediamo sia opportuno 

mandare un messaggio semplice e chiaro: i nostri pro-

dotti sono così confortevoli perché nascono da un mix 

di tecnologia avanzata, alta qualità dei materiali, cura 

artigianale dei processi di lavorazione e passione. La 

realtà è più lineare di quanto si creda: sappiamo an-

dare al cuore delle esigenze del nostro cliente perché 

partiamo dalla genuinità della nostra passione e dalla 

ricercata qualità del nostro lavoro. È una questione di 

semplicità … tu semplicemente dormici sopra!

The world around us becomes more complex and 

intricate day by day, so we believe it is appropria-

te to send a simple and clear message: our pro-

ducts are so comfortable because they born from a 

mix of advanced technology, high quality materials, 

craftsmanship of the manufacturing processes and 

passion. The reality is more straightforward than we 

think: we go to the heart of our client’s needs be-

cause we start from the genuineness of our passion 

and the refined quality of our work. It’s a matter of 

simplicity ... just simply sleep on!

È DA UNA BUONA 
NOTTE CHE INIZIA 
UNA BUONA GIORNATA

A GOOD DAY START 
FROM A GOOD NIGHT

Parliamo di una buona notte di sonno quando ci si ad-

dormenta facilmente, non ci si sveglia durante la notte, 

o non ci si sveglia troppo presto e, soprattutto, ci si 

sente riposati al mattino. Per far ciò, abbiamo bisogno 

del materasso migliore che sappia trovare il personale 

punto d’equilibrio tra qualità ed ergonomia, perché tutti 

noi siamo uno diverso dall’altro, è importante il piace-

re ma anche la funzionalità. Con Dolcenotte sappiamo 

di poter contare su un concept fatto di prestazioni e 

contenuti superiori, know-how e impegno costante. Il 

partner ideale dei sogni di ognuno.

We talk about good sleep when you fall asleep ea-

sily, don’t wake up at night nor too early and, espe-

cially, feel refreshed in the morning. 

To do this, we need the best mattress which can 

find the personal balance between quality and 

ergonomics, because we are all different from each 

other, and because functionality is as important as 

pleasure. With Dolcenotte we know we can rely on 

a concept made of superior performance and con-

tents, know-how and hard work. The ideal partner 

of everyone’s dreams.

VALUES

COMPANY

MADE IN ITALY

MISSION



GLOBAL ORGANIC TEXTILE STANDARD – GOTS 
Il Global Organic Textile Standard (GOTS) 
è il certifi cato più completo per il tessile organico 
a livello mondiale, e la conformità ai requisiti richiesti 
viene periodicamente verifi cata.

Global Organic Textile Standard – GOTS 
is the most comprehensive certifi cate for organic textile 
worldwide and the compliance of the required 
criteria is periodically verifi ed.

GLOBAL RECYCLE STANDARD - GRS  
Il Global Recycle Standard (GRS) è una certifi cazione olistica per prodotti 
con contenuto riciclato. Il GRS è promosso da Textile Exchange, una 
delle più importanti organizzazioni non-profi t che promuovono a livello 
internazionale lo sviluppo responsabile e sostenibile nel settore tessile. 

Global Recycle Standard – GRS – is an holistic certifi cation for products 
with recycled contents. The GRS is promoted by Textile Exchange, one 
of the most important no-profi t organization that promotes international 
responsible and sustainable development in the textile industry.

CONFIDENCE IN TEXTILE  
STANDARD 100 by OEKO-TEX ® è una delle etichettature 
più conosciute a livello globale per il settore tessile testato 
contro le sostanze nocive. È sinonimo di fi ducia da parte 
del consumatore e di un prodotto altamente sicuro.

STANDARD 100 by OEKO-TEX ® is one of the 
world’s best-known labels for textiles tested for 
harmful substances. It stands for customer confi dence 
and high product safety.

La natura è un bene prezioso. Scegliere Dolcenotte

signifi ca condividere con noi un impegno fatto di scelte rispettose del nostro habitat 

per preservare il delicato equilibrio di questo mondo in cui sappiamo essere ospiti. 

Un impegno che si traduce nella ricerca di materiali ad alta biodegradabilità, prodotti con tecniche 

di lavorazione a basso impatto ambientale, materie di origine vegetale ottenute con processi 

                                                                           che garantiscono il rinnovamento delle fonti utilizzabili 

                                                                           o ricavate dal rinnovamento stesso, fi bre sintetiche funzionali 

                                                         e sostenibili provenienti dal riciclo di materiale plastico 

                                           rigorosamente certifi cato da  organizzazioni  

                 non-profi t internazionali. 

                                                        Attraverso soluzioni sviluppate meticolosamente, 

                                                                        Dolcenotte promuove lo sviluppo responsabile e sostenibile 

                                                          nel settore tessile nella logica irrinunciabile di fi niture 

                                        realizzate per il comfort e per il sano riposo. 

UNA SCELTA CONSAPEVOLE

Nature is a precious gift. Choosing Dolcenotte means sharing with us a commitment 

made of respectful choices for our habitat, to save the fragile balance of this world in

which we know we are guests. A commitment which turns into the research for highly 

biodegradable materials obtained through eco-friendly processes, 

materials of vegetable origin result of techniques which ensure the sources renewal 

or obtained from the same renewal process, functional and sustainable synthetic fi bers 

processed from plastic recycling, trictly certifi ed by international non-profi t organizations.

Through meticulously developed solutions, Dolcenotte promotes a responsible

                                                   and sustainable growth in the textile industry, always guaranteeing 

                                                                   fi nishes made for comfort and healthy sleep.

A CONSCIOUS CHOICE
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                                 Dolcenotte mattresses are designed and produced with the greatest 

                                   care and attention, always bearing in mind the main aim of maximum 

                                   well-being during sleep. 

   COMFORT, HYGIENE AND ANATOMY are the three essential conditions for a good mattress

                                   and they are also the three guiding principles of Dolcenotte’s research 

                                   and production, which aims to offer you a truly restful and regenerating sleep. 

                                   That’s why we choose materials and components of the best quality 

                                   which can guarantee that their characteristics and special functions 

                                   are maintained over a long period of time. 

                                   Everything is minutely considered at the planning stage in order to supply 

                                   products of a high qualitative level, from all points of view.

                                   I materassi Dolcenotte sono pensati e realizzati con grande cura 

                                      e attenzione, tenendo sempre presente l’obiettivo del massimo 

                                      benessere durante il sonno. 

COMFORT, IGIENE E ANATOMICITÀ sono le tre condizioni essenziali di un buon  materasso 

                                      e sono anche i tre concetti che guidano la ricerca e la produzione Dolcenotte, 

                                      volta a offrirvi un sonno davvero riposante e rigenerante. 

                                      Per questo si selezionano materiali e componenti di prima qualità 

                                      che possano garantire il mantenimento a lungo nel tempo 

                                      delle caratteristiche e delle funzioni specifiche. 

                                      Tutto è minuziosamente considerato in fase di progettazione 

                                      per offrire prodotti di alto livello qualitativo, sotto tutti i punti di vista.

MATERIALI E TECNOLOGIE MATERIALS AND TECHNOLOGIES

Scopri ora dove nasce la qualità Dolcenotte Discover the origins of Dolcenotte quality 
  

1312
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TECNOLOGIE E MARCHI . TECHNOLOGIES AND TRADEMARKS
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TESSUTI E IMBOTTITURE ECOSOSTENIBILI  .  SUSTAINABLE FABRICS AND WADDINGS

Il lusso secondo Natura Luxury by Nature
  

COTTON LUXE & ORGANIC COTTON

Il segreto della qualità del Cotone Organico (o Biologi-

co) si cela dietro una fi liera unica nel suo genere. A par-

tire dall’utilizzo di semi esclusivamente non-OGM, nella 

coltivazione del cotone biologico non sono utilizzate 

sostanze chimiche tossiche. Le piantagioni vengono 

gestite manualmente, su un terreno sano che trattiene 

maggiormente acqua e sostanze nutritive limitandone 

i consumi, quindi il controllo dei parassiti avviene at-

traverso pratiche colturali biologiche e insetti benefi ci. 

Il raccolto viene eseguito completamente a mano, fa-

cendo in modo che la purezza delle fi bre venga pre-

servata e garantendo al tempo stesso che nessuna di 

esse venga danneggiata durante il processo. Questo 

permette inoltre di ottenere fi bre più lunghe, quindi i 

capi realizzati saranno più morbidi e durevoli. Il cotone 

biologico è più assorbente e ipoallergenico rispetto a 

quello tradizionale, inoltre, l’utilizzo di coloranti naturali 

o a base d’acqua e perossido per sbiancare lo rendo-

no anche più sicuro per la nostra salute.

The secret of the quality of Organic Cotton lies 

behind a unique supply chain.

Starting from the use of exclusively non-GM seeds, 

toxic chemicals are not used in organic cotton farming; 

plantations are handled manually, on a healthy 

ground which contains more water and nutrients 

while reducing consumption, and the control of pests 

is made through organic cultivation practices and 

beneficial insects.

The harvest is done completely by hand, making 

sure that the purity of the fi bers is preserved while 

ensuring that none of them are damaged during the 

process. This also allows to obtain longer fi bers, so 

the garments made will be softer and long-lasting.

Organic cotton is more absorbing and hypoallergenic 

than traditional cotton, furthermore the use of natural 

or water-based dyes and peroxide whitening also 

make it safer for our health.

COTTON LUXE: 75% Organic Cotton, 25% PL

ORGANIC COTTON: 100% Organic Cotton

ARTICOLI ABBINATI / MATCHING MODELS

COTTON LUXE:                                                                  

BLOOM                                                                            pag.  94 

EASY TOPPER BLOOM                                                          118

ORGANIC COTTON: 

BLOOM                                                                            pag.  94

EARTH AWARE                                                                       102

EASY TOPPER BLOOM                                                          118

EASY TOPPER EARTH AWARE                                              120

NATURALE
NATURAL

ECO-FRIENDLY TRASPIRANTE
BRETHABLE

REGOLAZIONE
TERMICA
THERMAL 
REGULATION

ECCELLENTE 
SOFFICITÀ
OUTSTANDING 
SOFTNESS

ACCOGLIENZA
SUPERIORE
SUPERIOR 
CUSHIONING

SOFT TOUCHCONTROLLO 
UMIDITÀ
MOISTURE 
MANAGEMENT
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TESSUTI E IMBOTTITURE ECOSOSTENIBILI . SUSTAINABLE FABRICS AND WADDINGS

Much more than you can 
imagine

EVERLIFE

Molto più di quanto tu 
possa immaginare
Morbidezza, design e hi-tech si incontrano in questo 

stupendo tessuto, incredibilmente ricco ed eccezio-

nalmente morbido, oltretutto ipoallergenico. La scelta 

perfetta per chi vuole davvero coccolarsi!

Ma cosa c’è sotto la pelle di Everlife? 

Questo tessuto è realizzato con un filato speciale com-

posto da bottiglie in PET riciclato al 100%. Le bottiglie 

raccolte vengono trattate con processo unico di con-

versione del materiale in cui vengono tritate, fuse e ri-

formulate per formare PET flakes riciclati al 100%, che 

vengono quindi estrusi e ristrutturati creando filati di 

prima qualità. La filiera di Everlife contribuisce a com-

pensare il fabbisogno di poliestere vergine e riduce i 

rifiuti di plastica, inoltre, grazie alla sua “ricomposizio-

ne”, il PET flake conferisce un feeling molto morbido al 

tessuto; ultimo ma non meno importante il tessuto è ri-

ciclabile al 100%. Everlife è un concetto di rispetto per 

l’ambiente davvero unico e una dimostrazione seria di 

impegno nella tutela del nostro ecosistema.

Softness, design and hi-tech merge in this wonderful 

fabric, incredibly rich and exceptionally soft, moreover 

hypoallergenic. The perfect choice for those who really 

want to cuddle themselves!

But what’s under Everlife’s skin?

This fabric is made with a special yarn entirely made 

of recycled PET bottles. The collected bottles enter a 

unique conversion process where they are chopped, 

melted and reformulated to form 100% recycled 

PET flakes, which are then extruded and retextured 

creating top quality yarns. Everlife production chain 

helps to of fset the need for virgin polyester and 

reduces plastic waste. Furthermore, thanks to its 

“recomposition”, the PET flake gives a very soft 

feeling to the fabric; last but not least, the fabric is 

100% recyclable. Everlife is a truly unique concept of 

respect for the environment and a serious demonstra-

tion of commitment in the protection of our ecosystem.

EVERLIFE: 74% PL, 27% RECYCLED PL, 3% EA

ARTICOLI ABBINATI / MATCHING MODELS

LIMITED                                                                             pag. 98

EASY TOPPER LIMITED                                                          119

RECICLATO
RECYCLED

ECO-FRIENDLY ECCELLENTE 
SOFFICITÀ
OUTSTANDING 
SOFTNESS

ACCOGLIENZA
SUPERIORE
SUPERIOR 
CUSHIONING

SOFT TOUCHIPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC



21

                TESSUTI E IMBOTTITURE ECOSOSTENIBILI . SUSTAINABLE FABRICS AND WADDINGS

Eco-friendly quality

NEXT GEN GRS

La stoff a 
dell’ecosostenibilità
La sostenibilità è il principale motore di Next Gen GRS. 

Questo tessuto è realizzato con cotone riciclato 

pre-consumo (surplus dell’industria dell’abbigliamen-

to) e un fi lato di poliestere riciclato post-consumo, in 

un processo di produzione completamente tracciabile 

e certifi cato. 

La riduzione dei consumi è notevole: fi no al 56,3% del-

le emissioni di CO2, il 56,6% nel consumo di risorse 

energetiche e il 77,9% nel consumo di acqua durante 

l’intero processo di produzione, come confermato da 

uno studio del LCA (Life Cycle Assessment).

Next Gen GRS ha un’eccellente capacità di assorbi-

mento dell’umidità e proprietà di gestione del calore, 

è un prodotto confortevole che controlla l’eccessiva 

umidità e limita la sudorazione. Cosa ancor più impor-

tante, è un chiaro esempio della fondamentale impor-

tanza del riciclaggio per la crescita di un modello di 

produzione e consumo sostenibile, favorendo la ridu-

zione del consumo di risorse e aumentando la qualità 

dei prodotti riciclati.

Sustainability is the main driver for Next Gen GRS. 

This fabric is made with  pre-consumer upcycled cot-

ton (surplus from clothing industry) and post-consu-

mer recycled polyester yarn, in a fully traceable and 

certifi ed production process.

The reduction in consumption is signifi cant: up to 

56.3% of CO2 emissions, 56.6% in the consumption 

of energy resources and 77.9% in the consumption 

of water during the entire production process, as 

confi rmed by a Life Cycle Assessment (LCA) study.

Next Gen GRS has an excellent moisture absorption 

capacity and heat management properties, it is a 

comfortable product which controls excessive humidity 

and limits sweating. But much more important it is a 

clear example of the crucial importance of recycling 

for the growth of a sustainable production and 

consumption model; encouraging the reduction of 

resource consumption and increasing recycled 

products quality.

NEXT GEN GRS: 

64% PL, 18% UPCYCLED CO, 18% RECYCLED PL

ARTICOLI ABBINATI / MATCHING MODELS

EARTH AWARE                                                               pag. 102

EASY TOPPER EARTH AWARE                                              120

UPYCLED REGOLAZIONE
TERMICA
THERMAL 
REGULATION

RECICLATO
RECYCLED

ECO-FRIENDLY CONTROLLO 
UMIDITÀ
MOISTURE 
MANAGEMENT
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TESSUTI E IMBOTTITURE ECOSOSTENIBILI . SUSTAINABLE FABRICS AND WADDINGS

Punto d’incontro Meeting point
  

BIOTIC LUXE

Biotic Luxe rappresenta la fusione di due mondi: inno-

vazione e design nei tessuti a maglia e sicurezza ipoal-

lergenica per la persona.

La composizione con fibra vegetale ottenuta dal le-

gno assorbe l’umidità e mantiene un clima corporeo 

equilibrato, mentre Active Biotic combatte gli allergeni 

grazie ad una soluzione probiotica naturale applicata al 

tessuto tramite argilla naturale.  

A differenza dei normali trattamenti antibatterici, Active 

Biotic elimina i patogeni preservando la flora cutanea e 

i microorganismi positivi per l’uomo utilizzando ingre-

dienti naturali i cui principi attivi sono presenti nell’elen-

co Qualified Presumed Safe della European Food and 

Safety Association (EFSA).

Biotic Luxe is the fusion of two worlds: innovation 

and design in knit fabrics and hypoallergenic safety 

for people.

The composition with vegetable fiber, obtained from 

wood, absorbs moisture and guarantees a well-ba-

lanced body climate, while Active Biotic fights aller-

gens thanks to a natural probiotic solution applied to 

the fabric through natural clay.

Despite traditional antibacterial treatments, Active 

Biotic eliminates pathogens while preserving skin 

flora and positive microorganisms for humans by 

using natural ingredients which active components 

are listed on the Qualified Presumed Safe of Europe-

an Food and Safety Association (EFSA).

BIOTIC LUXE: 88% PL, 12% VI + ACTIVE BIOTIC     
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TESSUTI E IMBOTTITURE ECOSOSTENIBILI . SUSTAINABLE FABRICS AND WADDINGS

Esclusivamente upcycled Exclusively upcycled
  

WOOL UP

Perseguire uno stile di vita completamente sostenibile 

non è sempre facile e le opzioni più ecologiche rispetto 

a quelle proposte dall’industria classica stanno diven-

tando più necessarie che mai.

Upcycling è un termine che unisce due concetti: rici-

claggio e miglioramento della qualità (sia del prodotto 

che del ciclo produttivo). All’interno di un’economia 

circolare l’obiettivo è quello di minimizzare gli sprechi 

sfruttando al meglio ogni materiale e tessuto coinvolto 

nel processo di produzione. Nel nostro caso, gli scarti 

di tessuto in lana vengono “upcycled” dalla produzio-

ne dell’abbigliamento (e non solo) per creare una cal-

da imbottitura. Wool Up riesce a mantenere le stesse 

proprietà dei materiali vergini senza richiedere consumi 

aggiuntivi.

Pursuing a fully sustainable lifestyle is not always 

easy and more ecofriendly options than those of-

fered by the standard industry are becoming more 

necessary than ever.

Upcycling is a word that keeps together two con-

cepts: recycling and improvement of quality (both 

of product and process). The goal of the circular 

economy is to minimize waste by achieving the best 

use of every material and fabric involved in the pro-

duction process. In our case, wool fabric scraps are 

“upcycled” from clothing industry – and more – to 

create a warm filling. Wool Up is capable of maintai-

ning the same properties of virgin materials, without 

requiring any additional use of resources.

WOOL UP: 100% UPCYCLED WO
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TESSUTI E IMBOTTITURE ECOSOSTENIBILI . SUSTAINABLE FABRICS AND WADDINGS

Do you know 
“Social Plastic®”?

AERELLE® BLUE

Conosci la 
“Social Plastic®”?
Plastic Bank, organizzazione internazionale pluripre-

miata, ha lo scopo di evitare che i rifiuti in plastica inva-

dano fiumi ed oceani di quelle regioni che non dispon-

gono di un sistema formale di smaltimento dei rifiuti, o 

di riciclo degli stessi, creando allo stesso tempo nuove 

opportunità economiche e sociali per chi vive situazio-

ni di povertà. La Social Plastic®, cioè la plastica rac-

colta grazie al contributo da e per queste comunità, 

dopo un attento processo di lavaggio, schiacciamento 

ed essiccatura, e un rigido controllo di qualità, diventa 

materia prima di valore per la produzione di fibre per 

imbottiture.

Plastic Bank, award-winning worldwide organiza-

tion, aims to prevent rivers and oceans been invaded 

from plastic waste in those regions which haven’t an 

official waste disposal – or recycling – system, while 

creating new economical and social opportunities 

for those who live a situation of poverty.

Social Plastic®, the plastic collected thanks to the 

help for and from these communities,  after a careful 

process of washing, chipping and drying, and strict 

quality controls, turns into valuable quality raw ma-

terial for padding fibers production.

Raccolta della 
plastica prima 
che raggiunga 
spiagge e oceani

Plastic collection 
before it reaches
beaches and 
oceans

Lavaggio, 
schiacciamento, 
essiccatura

Washing, 
chipping, 
drying process

Controllo rigido 
dei PET flakes

PET flakes strict 
quality control

Produzione di fibre 
di alta qualità

High quality fibers 
production

Materassi, cuscini 
e trapunte 

Mattresses, pillows 
and quilts

AERELLE BLUE: 100% RECYCLED PL ARTICOLI ABBINATI / MATCHING MODELS
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TESSUTI E IMBOTTITURE DI QUALITA’ . QUALITY FABRICS AND WADDINGS

Antibacterial antiviral

TRICOT VIROCLEAN®

Antibatterico antivirale
Moderne geometrie ed una straordinaria praticità di 

manutenzione si abbinano alla perfezione al trattamen-

to Viroclean®, da cui prende il nome questo tessu-

to speciale. Questo innovativo trattamento certifi cato 

OEKO-TEX® Standard 100 combina proprietà antibat-

teriche alla riduzione dell’eventuale attività virale (fi no al 

97% in 2 ore); è una tecnologia permanente, sostenibile 

e senza contaminazioni, quindi non dannosa per l’utente.

Modern geometries and an extraordinary ease of 

use match perfectly with Viroclean® treatment, from 

which this special fabric took its name. This innovati-

ve treatment is OEKO-TEX® certifi ed and combines 

antibacterial properties with the reduction of any vi-

ral activity (up to 97% in 2 hours). It’s a long-lasting 

technology, sustainable and without contamination, 

therefore not harmful for the user.

TRICOT VIROCLEAN®: 97% PL, 3% EA + VIROCLEAN®

These special fabrics, entirely made of hypoallerge-

nic material and OEKO TEX® Standard 100 certifi ed, 

fi nd the ideal application in bedding being highly bre-

athable and light. Airfl ow and Airmesh 3D generate 

a signifi cant air exchange ensuring the correct level of 

aeration of the product.

AIRFLOW/AIRMESH 3D: 100% PL

ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL

Dreams breathe
AIRFLOW & AIRMESH 3D

Respirano i sogni
Questi speciali tessuti, realizzati completamente in ma-

teriale ipoallergenico e certifi cati OEKO TEX® Standard 

100, trovano posto nelle applicazioni bedding essendo 

altamente traspiranti e leggeri. Airfl ow e Airmesh 3D 

permettono un notevole scambio d’aria garantendo il 

corretto grado di ventilazione del prodotto.
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TESSUTI E IMBOTTITURE DI QUALITA’ . QUALITY FABRICS AND WADDINGS

An healthy balance

COTTON BLEND

Un sano equilibrio
Resistente, traspirante e soffice, questo tessuto rac-

chiude un naturale equilibrio tutte le qualità della fibra 

naturale, offrendo così un perfetto adattamento alle 

esigenze del corpo e dell’ambiente in ogni condizione.

La composizione delle fibre è studiata specificatamente 

per rispondere alle esigenze del sistema-letto.

Resistant, breathable and soft, this fabric features 

all the qualities of natural fibers together in harmony, 

thus adapting perfectly to the requirements of body 

and environment. The combination of fibers has 

been specifically designed to meet bedding needs.

Primary qualities

TRICOT SILVER

Qualità fondamentali
Tessuto stretch con una mano morbida e piacevole. 

Il trattamento antibatterico/antiacaro Silpure® grazie 

all’azione antimicrobica attiva permanente, nonché 

naturale, degli ioni d’argento, rende il tessuto più igie-

nico e ipoallergenico, garantendone la difesa da agenti 

patogeni.

A stretch fabric with a soft and pleasant feel. The 

anti-bacteria and anti-mite Silpure® treatment, than-

ks to silver ions, which have a natural active anti-

microbial long-lasting function, makes fabrics more 

hygienic and hypoallergenic, guaranteeing defense 

against the cause of illness.

TRICOT SILVER: 100% PL + SILPURE®

COTTON BLEND: 84% PL, 16% CO ARTICOLI ABBINATI / MATCHING MODELS

COUNTRY CHIC                                                             pag. 112

ARTICOLI ABBINATI / MATCHING MODELS

ACTIVE                                                                           pag. 114

LIGHTWEIGHTTRASPIRANTE
BRETHABLE

CONTROLLO 
UMIDITÀ
MOISTURE 
MANAGEMENT

4 - SEASON

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

LIGHTWEIGHT

Ag

ARGENTO
SILVER

ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL



32

Useful and sustainable

NO.MITE GRS 

Funzionale e sostenibile
La funzionalità incontra il comfort: uno speciale po-

liestere, proveniente dal riciclo di bottiglie di plastica, 

viene miscelato con una fi bra cava ottenendo un’otti-

ma termoregolazione. Il mix funzionale di queste fi bre 

bilancia effettivamente le differenze di temperatura e la 

loro superfi cie, essendo più estesa, allontana l’umidi-

tà. Questa interazione aiuta a mantenere il corpo in un 

piacevole stato di comfort. 

Functionality meets comfort: a special polyester, 

made of recycled plastic bottles, is blended with a 

hollow fi ber, getting an excellent thermal regulation. 

The functional mix of these fi bers effectively balan-

ces the temperature differences and their surface 

– being wider – removes moisture. This interaction 

helps keep the body in a pleasant comfort zone.

NO.MITE GRS: 100% RECYCLED PL

Persistently hypoallergenic
NO.MITE SOFT

Ipoallergenico persistente
No.Mite Soft è l’imbottitura ideale per i materassi anal-

lergici. Il fi occo di poliestere è leggero, elastico, ad alta 

resistenza e con basso coeffi ciente di trasmissione del 

calore e di assorbimento dei liquidi; in quanto polimero 

sintetico, rappresenta un ambiente inadeguato allo svi-

luppo di batteri, muffe e microorganismi.

No.Mite Soft is the ideal fi lling for hypoallergenic 

mattresses. The polyester fl ock is light, elastic, hi-

ghly resistant and with a low coeffi cient of heat tran-

smission and liquid absorption; as synthetic poly-

mer, is not suffi cient to enable bacteria, mould and 

microorganisms to develop.

NO.MITE SOFT: 100% PL

TESSUTI E IMBOTTITURE DI QUALITA’ . QUALITY FABRICS AND WADDINGS
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Three layers, four seasons

TRILOGY

Tre strati, quattro stagioni
Un esclusivo e rivoluzionario sistema di imbottiture che 

combina il benessere offerto da differenti fi bre naturali. 

Gli strati più esterni in lana e cotone raccolgono l’umi-

dità dispersa dal corpo durante il riposo e la trasporta-

no allo strato più interno, mantenendo così il corretto 

bilanciamento termico. Quindi lo strato interno in po-

liestere incamera e smaltisce l’umidità, evitando spia-

cevoli sensazioni e odori, e mantenendo l’imbottitura 

sempre fresca.

An exclusive and revolutionary padding system that 

combines the well-being of different natural fi bers. 

The wool- cotton- outer layers collect the moisture 

dispersed by the body during rest maintaining the ri-

ght heat balance and transferring it to the inner layer. 

Then the polyester inner layer absorbs and drains 

that moisture, avoiding the sensation of humidity 

and keeping the padding always fresh.

TRILOGY: 40% PL, 30% CO, 30% WO

TESSUTI E IMBOTTITURE DI QUALITA’ . QUALITY FABRICS AND WADDINGS
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POCKET SPRINGS

L’evoluzione nel bedding ha portato alla nascita di nuovi 

sistemi di supporto avanzati e molto sofi sticati; possiamo 

tranquillamente affermare che, fra tutti, la molla indipen-

dente è stata senz’altro la vera rivoluzione nel settore, e a 

distanza di anni non ha ancora fi nito di stupire.

Nel molleggio indipendente ciascuna molla lavora singo-

larmente grazie all’intelaiatura fl essibile in tessuto-non-tes-

suto, quindi l’intera struttura risulta notevolmente più pre-

cisa alla compressione e alla distribuzione dei pesi sulla 

superfi cie. L’utilizzo di leghe d’acciaio sempre più all’avan-

guardia e processi produttivi avanzati hanno permesso di 

ridurre le dimensioni delle singole molle, aumentando di 

conseguenza l’anatomia del molleggio. Il risultato? Sistemi 

altamente calibrati e reattivi, con diagrammi delle portanze 

sempre più estesi; in pratica, ognuno di noi può trovare 

esattamente il supporto più adatto alle proprie esigenze. 

MOLLE INDIPENDENTI
La vera rivoluzione The true revolution

Evolution in bedding leads to the creation of new 

advanced and very sophisticated support systems; 

we can easily say that – among all – pocket spring 

was the true revolution in the business, and years 

later it still wonders.

In pocket springs, each coil works individually thanks 

to the fl exible non-woven fabric frame, so the whole 

structure becomes way more accurate to compres-

sion and spread of weights on the bearing surface. 

The use the most modern steel alloys and advanced 

processes allow to reduce the coil size while increa-

sing the anatomics of the spring. The result?  Highly 

calibrated and reactive systems, with even more ex-

tended support ranges; so everyone can fi nd exactly 

the support which fi ts best his own needs.

I sistemi di molleggio a molle biconiche rappresentano la 

tecnologia più longeva nella produzione odierna di mate-

rassi, con una lunga e consolidata sperimentazione nel 

corso di decenni di evoluzione. Sono quindi il sistema più 

pratico e affi dabile per la sua concezione semplice, clas-

sica e parsimoniosa.

La tipica forma “a clessidra”, con estremità di dimensioni 

maggiori rispetto alla sezione centrale, e le teste delle molle 

“a circuito chiuso”, assicurano un’eccellente stabilità du-

rante la compressione. Le molle vengono quindi inserite in 

un’intelaiatura rigida in acciaio che aumenta la portanza e 

la resistenza dell’intero sistema.

L’essenzialità della struttura fa’ si che il prodotto fi nale sia 

tanto omogeneo quanto solido; e disponibile in diversi gra-

di di sostegno grazie all’impiego delle moderne tecnologie.

MOLLE BICONICHE BICONICAL SPRINGS
Affi  nato nel tempo Refi ned over time

A system consisting of biconical springs is the lon-

gest running technology employed to produce mat-

tresses nowadays, having as it does a long expe-

rience gained over decades of evolution. This is, 

therefore, the most practical and reliable system 

owing to its simple, classical and affordable con-

ception. The typical “hourglass” shape, with larger 

extremities than central sector, and “closed circuit” 

spring heads, ensure excellent stability during com-

pression. Then springs are built up in a rigid steel 

frame which improves support and strength of the 

whole system.The structure essentialness makes 

the fi nal product as resilient as fi rm; available in a 

pretty wide support range thanks to the use of the 

modern technologies.

ELEMENTI STRUTTURALI PREMIUM . PREMIUM STRUCTURAL COMPONENTSELEMENTI STRUTTURALI PREMIUM . PREMIUM STRUCTURAL COMPONENTS
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MOLLE INDIPENDENTI MOLLE BICONICHE
POCKET

HI-POCKET

MICROPOCKET

SUPERMICRO

PYRAMID

PLUS TECHNOLOGY

TECH-7 Sette zone di portanza 
differenziata per un sostegno 
selettivo

Seven targeted zone means 
a selective support

La tecnologia che incorpora 
gli interposti fonoassorbenti 
direttamente nel molleggio

The technology that integrates 
the soundproof mediums 
directly in the spring

Il molleggio multistrato 
unisce sostegno progressivo 
e comfort avvolgente

CLASSE MOLLEGGIO
SPRING CLASS

The multilayer spring merges 
progressive support and 
enfolding comfort

CONFIGURAZIONE A 
SUPPORTO PROGRESSIVO 
PROGRESSIVE SUPPORT 
CONFIGURATION

4000

Morbidezza straordinaria 
con la molla che si comprime 
con un dito

CLASSE MOLLEGGIO
SPRING CLASS

The extraordinary softness 
from the coil that squeeze 
at your fingertip

ZONE DI PORTANZA
DIFFERENZIATA
TARGETED ZONES

30007

Una molla più piccola e 
leggera aumenta la dolcezza 
del sostegno

CLASSE MOLLEGGIO
SPRING CLASS

A smaller and lighter coil 
increase the smoothness 
of support

ZONE DI PORTANZA
DIFFERENZIATA
TARGETED ZONES

16007

Nell’altezza maggiorata si 
racchiude il prestigio del 
molleggio high support

The major height holds 
the preciousness of the high 
support spring

L’esclusività di una struttura 
che nasce da una concezione
innovativa.

The exclusivity of a structure 
which comes from an 
innovative concept

ZONE DI PORTANZA
DIFFERENZIATA
TARGETED ZONES

CLASSE MOLLEGGIO
SPRING CLASS 800

CLASSE MOLLEGGIO
SPRING CLASS 8007 BONNEL HD

BONNEL   Una rete più fitta migliora 
portanza ed elasticità del 
materasso

A more compact mesh 
improves mattress support 
and elasticity

La struttura più solida per 
un sostengo compatto e 
resistente

The firmer structure for a 
compact and long lasting 
support

indipendente
pocket spring

Tnt ipoallergenico
Hypoallergenic 

non-woven fabric
800 300 7POCKET

    •  P085 Mayor            pag. 46
    •  V085 Regency                48
    •  L085 Hollywood              50
    •  DM08 Regency DM          70

60 1,8/2,0 140

TIPOLOGIA
TYPE

CATEGORIA
CATEGORY

ZONE PORTANZA 
DIFFERENZIATA/BEARNING 

SURFACE SUPPORTING AREAS

MOLLEGGI . SPRINGS
CAPSULE
POCKET

DETTAGLIO TECNICO DELLA MOLLA
SPRING TECHNICAL DETAILS

TECNOLOGIE
TECHNOLOGIES

MODELLI ABBINATI
MATCHING MODELS

diametro/diameter
mm

sezione wire section
mm

altezza/height
mm

indipendente
pocket spring

Tnt ipoallergenico
Hypoallergenic 

non-woven fabric
1600 600 7MICROPOCKET

    •  P165 Avalon                   52
    •  V165 Softop                   54
    •  DM16 Softop DM             72

28 0,9/1,0 140

indipendente
pocket spring

Tnt ipoallergenico
Hypoallergenic 

non-woven fabric
4000 1260 1PYRAMID     •  P400 Monroe                  60

    •  L400 Victoria                  62
60

45/30
2,0

1,4/1,0
200

indipendente
pocket spring

Tnt ipoallergenico
Hypoallergenic 

non-woven fabric
800 300 1HI-POCKET

     •  PH80 Majestic                64
    •  VH80 Eventide                66
    •  LH80 Vesper                   68
    •  DMH8 Eventide DM          76

60 2,0

indipendente
pocket spring

Tnt ipoallergenico
Hypoallergenic 

non-woven fabric
3000 1100 7SUPERMICRO

    •  P305 Mayfair                  56
    •  V305 Primatist                58
    •  DM30 Primatist DM         74

28 0,9/1,0 140

ortopedico
orthopedic

_ _ _400 130 1BONNEL _ _ _     •  P045 Rialto                    88
   

80 2,0 130

0,6

ortopedico
orthopedic

_ _ _600 215 1BONNEL HD _ _ _     •  P065 Rialto HD               9070 2,0 130

180

spinta kg /molla
torque kg/spring

TECH7TECHN      LOGYPOCKET microPOCKET SUPERmicroHi POCKET

DENSITA’ MOLLE M 2
DENSITY COILS/

SQM

TECH7TECHN      LOGY0,6/0,8

0,2/0,3

0,1/0,15

0,7

0,75

0,8
0,1/0,05

TECHN      LOGY

TECHN      LOGY

TECH7TECHN      LOGY

TECH7TECHN      LOGY

CLASSE MOLLEGGIO
SPRING CLASS 400

CLASSE MOLLEGGIO
SPRING CLASS 600



40 41

Nuovo fresco benessere 
Breeze®, grazie alla sua eccezionale traspirabilità, rap-
presenta una nuova generazione di poliuretani resilien-
ti e viscoelastici. La conformazione a cellule aperte di 
Breeze® garantisce il libero passaggio dell’aria e la 
veloce dispersione dell’umidità e del calore: lo dimo-
strano i numerosi test effettuati in laboratorio, con risul-
tati fino a sei volte maggiori rispetto a un viscoelastico 
tradizionale! Inoltre, l’elevata resistenza all’invecchia-
mento assicura il mantenimento delle performance nel 
tempo. Il risultato? Massime sensazioni di benessere 
e riposo, Breeze® accoglie il tuo sonno con naturale 
freschezza.

New fresh well-being
Breeze® represents a new generation of resilient and 
viscoelastic polyurethanes owing to its outstanding 
breathability. Breeze®’s open cell shape grants free air 
passage and quick moisture and heat evaporation: nu-
merous laboratory tests prove it, with results up to six 
times higher than standard viscoelastic polyurethane! 
Moreover, the high resistance to ageing ensure long-la-
sting performances.The result? The ultimate feeling of 
well-being and deepest relaxation, Breeze® welcomes 
your sleep with natural freshness.

Alta sofficità 
La rivoluzionaria schiuma poliuretanica di gel ad alta 
densità Watergel® regala un ineguagliabile effetto “piu-
ma”. Realizzata con la tecnologia esclusiva Fresh-Feel, 
garantisce una elevata sensazione di freschezza ed 
elasticità; è indeformabile, fresca ed estremamente tra-
spirante. Queste caratteristiche, inimitabili dalla mag-
gior parte delle schiume flessibili attualmente utilizzate 
nel bedding, rendono Watergel® la scelta ottimale per 
un comfort straordinariamente avvolgente.

High softness
The revolutionary high-density polyurethane gel 
Watergel ® gives an unmatchable “feather” feeling.
Made with the exclusive Fresh-Feel technology, it 
ensures great sensations of freshness and elasticity; 
it is non-deformable, cool and highly breathable. 
All these features, which other foams in bedding 
industry simply cannot be compared with, make 
Watergel ® the perfect choice for an extraordinary 
enfolding comfort.

BREEZE ® WATERGEL®

La sfera del comfort 
ipoallergenico
I-fo@m® introduce l’uso delle microsfere nei poliuretani 
espansi. Queste applicano particolari principi attivi ai ma-
teriali, garantendone efficacia e longevità; una tecnologia 
capace di offrire comfort e protezione ideali in qualsiasi 
situazione durante il riposo. I-fo@m® Silver usa l’azione 
battericida dell’argento, che distrugge i microorganismi e 
ne blocca la ricrescita senza alcun effetto tossico sulla 
persona. Antibatterico, anti-odore e con azione antimi-
crobica attiva, l’argento rappresenta quindi una solu-
zione ipoallergenica naturale, efficace e soprattutto 
permanente.

The sphere of 
hypoallergenic comfort
I-fo@m® introduces the use of microspheres in polyu-
rethane foams. These apply particular active substan-
ces to materials, ensuring their effectiveness and lon-
gevity; a technology which can offer the ideal comfort 
and protection in any condition while sleeping. 
I-fo@m® Silver uses the bactericidal property of silver, 
which destroys micro-organisms and prevents them 
from re-growing, with no harmful effects on people. 
Antibacterial, anti-odor and with active antimicrobial 
function, silver represents a natural, effective and abo-
ve all a permanent hypoallergenic solution.

I-FO@M SILVER ®

Naturalmente ergonomico
Estratto dall’Hevea Brasiliensis nelle foreste tropicali 
asiatiche, le più pregiate qualità di lattice naturale ven-
gono impiegate nella realizzazione di supporti ergo-
nomici, risultando il materiale ideale per chi desidera 
dormire in modo naturale. Morbido, igienico e analler-
gico, svolge un’attività battericida e germicida, mentre 
le microcelle d’aria intercomunicanti che disegnano la 
struttura dei masselli consentono un buon riciclo d’aria 
interno rendendolo fresco e auto-ventilato. 

Naturally ergonomic
Extracted from Hevea Brasiliensis in Asian tropical 
forests, the most precious natural latex qualities are 
used in the production of ergo-anatomical supports, 
becoming the ideal material for those who want to 
sleep naturally. Soft, hygienic and hypoallergenic, it 
is bactericidal and germicidal, while the intercom-
municating air microcells that draw the structure of 
the blocks allow a good internal air recycle, making 
it fresh and self-ventilated.

LATTICE
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fresh feel 

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

TRASPIRANTE
BRETHABLE

EXTRA SOFTPOLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

ECCELLENTE 
SOFFICITÀ
OUTSTANDING 
SOFTNESS

MANTENIMENTO 
DELLA  FORMA
SHAPE-RETENTION

ALTA RESILIENZA
HIGH RESILIENCE

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

ECCELLENTE 
SOFFICITÀ
OUTSTANDING 
SOFTNESS

MANTENIMENTO 
DELLA  FORMA
SHAPE-RETENTION

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

GEL POLIURETANICO
POLYURETHANE GEL

FRESCO
FRESH

❄

EXTRA SOFT

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

ALTA RESILIENZA
HIGH RESILIENCE

ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL

Ag

ARGENTO
SILVER

ALTA ELASTICITÀ
HIGH ELASTICITY

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

ALTA ELASTICITÀ
HIGH ELASTICITY

ALTA RESILIENZA
HIGH RESILIENCE

ECOLOGICO
ECOLOGICAL

REGOLAZIONE
TERMICA
THERMAL 
REGULATION

NATURALE
NATURAL
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Lo standard delle alte
prestazioni
L’affidabilità e la flessibilità d’impiego vengono ulterior-
mente migliorate per creare un poliuretano espanso fles-
sibile, altamente resiliente, non-di-meno confortevole, uti-
lizzando materie prime di ultima generazione.
Elasticità, traspirabilità, alta densità e resistenza alla com-
pressione: tutte le qualità delle schiume ad alta resilienza 
e degli espansi destinati a settori tecnici avanzati sono 
racchiuse in Ergoplus HP, l’evoluzione del genere. 

High performance standard
Reliability and adaptability of use are further impro-
ved to create a polyurethane foam which is flexible, 
highly resilient, non-the-less comfortable, by using 
the latest generation of raw materials.
Elasticity, breathability, high density and compressi-
ve strength: all the qualities of high-resilience foams 
dedicated to technically-advanced industries can be 
found in Ergoplus HP, the evolution of the kind.

ERGOPLUS HP

Qualità conveniente
Uno speciale poliuretano completamente privo di CFC, 
caratterizzato da un supporto equilibrato e compatto e 
processi produttivi ottimizzati. 

Quality that worth
A special polyurethane completely free from CFC, cha-
racterized by a well-balanced and compact support 
and optimized processes. 

365

Il feeling del comfort 
I poliuretani espansi viscoelastici sorprendono per il loro 
bilanciamento unico di portanza e sofficità. 
Il comfort unico di questo espanso deriva dalla capacità 
di modellarsi sulle forme del corpo grazie all’alta sensibilità 
termica; assorbe e distribuisce il peso corporeo in modo 
graduale, uniforme e bilanciato, minimizzando i punti di 
pressione. La buona traspirabilità favorisce la dispersione 
dell’umidità, quindi mantiene un elevato grado di comfort 
in qualsiasi condizione d’uso.
La variante HD-AM è il complemento ideale per i 
supporti a molle e pillow tops certificati dispositivo 
medico grazie alle sue caratteristiche antidecubito e 
antimicotiche.

MEMORY FOAM & MEMORY FOAM HD-AM
The feeling of comfort
Viscoelastic polyurethane foams surprising on account 
of their unique balance of support and softness. The 
unique comfort of this foam comes from the ability to 
model itself to the shape of the body owing to its high 
thermal sensibility; it absorbs and distributes body 
weight gradually, in a uniform and balanced way 
minimizing pressure points. The good breathability 
helps accumulated moisture to disperse, so it maintains 
a high level of comfort in any conditions of use.
The HD-AM variant is the ideal complement for 
medical device certified spring supports and 
pillow tops thank to its anti-decubitus and 
anti-fungal characteristics.
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POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

MANTENIMENTO 
DELLA  FORMA
SHAPE-RETENTION

ACCOGLIENZA
SUPERIORE
SUPERIOR 
CUSHIONING

SOFT TOUCHANTIDECUBITO
ANTI-DECUBITUS

ANTIMICOTICO
ANTI-FUNGAL

MANTENIMENTO 
DELLA  FORMA
SHAPE-RETENTION

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

ALTA RESILIENZA
HIGH RESILIENCE

ALTA ELASTICITÀ
HIGH ELASTICITY

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

ALTA RESILIENZA
HIGH RESILIENCE
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Superiore ergonomia, superiore comfort, senza false 

modestie. Dolcenotte esprime performance al vertice 

della qualità e della ricerca, con sistemi integrati di molle 

indipendenti che assicurano la massima comodità e il 

sostegno ottimale.

Un range di proposte progettate per soddisfare qual-

siasi esigenza di accoglienza e portanza, perché non 

esiste un materasso ideale comune a tutti: il benessere 

autentico e il riposo vero nascono dalla scelta perso-

nalissima del supporto più adatto alle caratteristiche e 

alla specificità di ciascuno.

Benvenuti, dunque, nel non-plus-ultra dei materassi a 

molle, benvenuti in Prime Pocket.

Spearhead
Superior ergonomics, superior comfort, with no false 

modesty. Dolcenotte reaches the top-notch level of 

performance in quality and research, with integrated 

systems of pocket springs which ensure maximum 

comfort and optimal support.

A range of products designed to meet any need for 

coziness and support, because the ideal mattress 

suitable for all doesn’t exist: the authentic well-being 

and real rest come from that personal choice for the 

best support accordingly to the characteristics and 

specificity of each one of us.

So welcome to the top-notch of spring mattresses, 

welcome to Prime Pocket.

PRIME POCKET

Punta di diamante

MOLLE
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MOLLEGGIO INDIPENDENTE
POCKET – 7 ZONE DI 

PORTANZA DIFFERENZIATA, 
300 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
POCKET –

7 TARGETED ZONES, 
300 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

BOX SYSTEM 
IN ERGOPLUS HP 
AD ALTA RESILIENZA

HIGH RESILIENCE 
ERGOPLUS HP 
BOX SYSTEM

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

8

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

7 7 7

25
 ER

S

P085 MAYOR

CATEGORIA
CATEGORY800

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

POLIURETANO 
ERGOPLUS HP
ERGOPLUS HP 
POLYURETHANE

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

SPRING BOX

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

MEDIUM SUPPORT

SPESSORE
THICKNESS26

ZONE
TARGETED ZONES7

-------

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

HP

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98

TECHN      LOGY TECH7POCKET
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25
 ER

S

V085 REGENCY

MOLLEGGIO 
INDIPENDENTE

POCKET – 
7 ZONE DI 
PORTANZA 

DIFFERENZIATA, 
300 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
POCKET  –

7 TARGETED ZONES, 
300 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

STRATO SUPERIORE 
BOX SYSTEM 
(ESTIVO) 
IN WATERGEL 
AD ALTA DENSITÀ, 
TRASPIRANTE 
FRESH-FEEL

FRESH-FEEL 
BREATHABLE, 
HIGH DENSITY 
WATERGEL 
TOP LAYER 
(SUMMER)

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

9

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

7 6 8

STRATO INFERIORE 
BOX SYSTEM 
(INVERNALE) 
IN MEMORY FOAM 
VISCOELASTICO, 
ERGONOMICO

ERGONOMIC, 
VISCOELASTIC 
MEMORY FOAM 
BOTTOM LAYER 
(WINTER)

DESIGN ESTATE/
INVERNO REVERSIBILE

REVERSIBLE SUMMER/
WINTER DESIGN

TECHN      LOGY TECH7POCKET fresh feel  

CATEGORIA
CATEGORY800

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

BOX SYSTEM 
CLIMATIZZATO
TEMPERATURE 
CONTROLLED 
BOX SYSTEM

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

MEDIUM SOFT
SUPPORT

SPESSORE
THICKNESS26

ZONE
TARGETED ZONES7

-------

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

GEL POLIURETANICO
POLYURETHANE GEL

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

SPRING BOX

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98
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MOLLEGGIO 
INDIPENDENTE

POCKET – 
7 ZONE DI 
PORTANZA 

DIFFERENZIATA, 
300 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
POCKET –

7 TARGETED ZONES, 
300 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

BOX SYSTEM IN LATTICE 
MICROFORATO, 
TRASPIRANTE

BREATHABLE, 
MICRO-PERFORATED 
LATEX BOX SYSTEM

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

8

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

8 8 8

25
 ER

S

L085 HOLLYWOOD

CATEGORIA
CATEGORY800

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

SPESSORE
THICKNESS26

ZONE
TARGETED ZONES7

-------

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

SPRING BOX

MEDIUM FIRM 
SUPPORT

LATTICE
LATEX

NATURALE
NATURAL

TRASPIRANTE
BRETHABLE

TENERE LONTANO 
DALLE FONTI DI 
CALORE
KEEP AWAY FROM 
HEAT

TECHN      LOGY TECH7POCKET

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98
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MOLLEGGIO 
INDIPENDENTE 

MICROPOCKET – 
7 ZONE DI PORTANZA 

DIFFERENZIATA, 
600 MOLLE/M²

PPOCKET SPRINGS 
MICROPOCKET – 

7 TARGETED ZONES, 
600 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

BOX SYSTEM 
IN ERGOPLUS HP 
AD ALTA RESILIENZA

HIGH RESILIENCE
ERGOPLUS HP
BOX SYSTEM

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

8

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

8 8 8

25
 ER

S

P165 AVALON

TECHN      LOGY TECH7microPOCKET

CATEGORIA
CATEGORY800

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

SPESSORE
THICKNESS26

ZONE
TARGETED ZONES7

-------

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

SPRING BOX

MEDIUM FIRM 
SUPPORT

POLIURETANO 
ERGOPLUS HP
ERGOPLUS HP 
POLYURETHANE

HP

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98
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MOLLEGGIO
INDIPENDENTE 

MICROPOCKET – 
7 ZONE DI PORTANZA 

DIFFERENZIATA, 
600 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
MICROPOCKET – 

7 TARGETED ZONES, 
600 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

STRATO SUPERIORE 
BOX SYSTEM (ESTIVO) 
IN WATERGEL 
AD ALTA DENSITÀ, 
TRASPIRANTE 
FRESH-FEEL

FRESH-FEEL 
BREATHABLE, 
HIGH DENSITY 
WATERGEL 
TOP LAYER 
(SUMMER)

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

DESIGN ESTATE/
INVERNO REVERSIBILE

REVERSIBLE SUMMER/
WINTER DESIGN

25
 ER

S

V165 SOFTOP

STRATO INFERIORE 
BOX SYSTEM 
(INVERNALE) 
IN MEMORY FOAM 
VISCOELASTICO, 
ERGONOMICO

ERGONOMIC, 
VISCOELASTIC 
MEMORY FOAM 
BOTTOM LAYER 
(WINTER)

9 7 6 9

CATEGORIA
CATEGORY1600

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

BOX SYSTEM 
CLIMATIZZATO
TEMPERATURE 
CONTROLLED 
BOX SYSTEM

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

MEDIUM SOFT
SUPPORT

SPESSORE
THICKNESS26

ZONE
TARGETED ZONES7

-------

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

GEL POLIURETANICO
POLYURETHANE GEL

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

SPRING BOX

TECHN      LOGY TECH7 fresh feel  microPOCKET

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98
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MOLLEGGIO 
INDIPENDENTE 

SUPERMICRO – 
7 ZONE DI PORTANZA 

DIFFERENZIATA, 
1100 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
SUPERMICRO – 

7 TARGETED ZONES, 
1100 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

BOX SYSTEM 
IN ERGOPLUS HP 
AD ALTA RESILIENZA

HIGH RESILIENCE 
ERGOPLUS HP BOX 
SYSTEM

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

8 9 8 9

25
 ER

S

P305 MAYFAIR

CATEGORIA
CATEGORY3000

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

FIRM SUPPORT

SPESSORE
THICKNESS26

ZONE
TARGETED ZONES7

-------

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

SPRING BOX

POLIURETANO 
ERGOPLUS HP
ERGOPLUS HP 
POLYURETHANE

TECH7TECHN      LOGYSUPERmicro

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98
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MOLLEGGIO 
SUPERMICRO – 

7 ZONE DI 
PORTANZA 

DIFFERENZIATA, 
1100 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
SUPERMICRO –

7 TARGETED ZONES, 
1100 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

STRATO SUPERIORE 
BOX SYSTEM 
(ESTIVO) IN WATERGEL 
AD ALTA DENSITÀ, 
TRASPIRANTE 
FRESH-FEEL 

FRESH-FEEL 
BREATHABLE, 
HIGH DENSITY 
WATERGEL TOP 
LAYER (SUMMER)

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

9 8 7 10

25
 ER

S

V305 PRIMATIST

DESIGN ESTATE/
INVERNO REVERSIBILE

REVERSIBLE SUMMER/
WINTER DESIGN

STRATO INFERIORE 
BOX SYSTEM 
(INVERNALE) 
IN MEMORY FOAM 
VISCOELASTICO, 
ERGONOMICO 

ERGONOMIC, 
VISCOELASTIC 
MEMORY FOAM 
BOTTOM LAYER
(WINTER)

CATEGORIA
CATEGORY3000

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

SPRING BOX

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

MEDIUM SUPPORT

SPESSORE
THICKNESS26

ZONE
TARGETED ZONES7

-------

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

GEL POLIURETANICO
POLYURETHANE GEL

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

BOX SYSTEM 
CLIMATIZZATO
TEMPERATURE 
CONTROLLED 
BOX SYSTEM

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

TECHN      LOGY TECH7 fresh feel  SUPERmicro

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98



60 61

INTERPOSTO 
FONOASSORBENTE

SOUNDPROOF 
MEDIUM 

TOP SUPERIORE 
IN ERGOPLUS HP
AD ALTA RESILIENZA

HIGH RESILIENCE 
ERGOPLUS HP 
TOP LAYER

BASE IN POLIURETANO 
ESPANSO 365

365 POLYURETHANE
FOAM BASE

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

9

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

8 9 10

MOLLEGGIO INDIPENDENTE 
MULTISTRATO PYRAMID

SOSTEGNO PROGRESSIVO 
1260 MOLLE/M2 

MULTILAYER POCKET 
SPRINGS PYRAMID

PROGRESSIVE SUPPORT 
1260 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

30
 ER

S

P400 MONROE

CATEGORIA
CATEGORY4000

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

SPESSORE *
THICKNESS *

30

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

SPRING BOX

POLIURETANO 
ERGOPLUS HP
ERGOPLUS HP 
POLYURETHANE

MEDIUM SUPPORT

SOSTEGNO 
PROGRESSIVO
PROGRESSIVE 
SUPPORT

NO-FLIP DESIGN

TECHN      LOGY

HP

V-FREE  pag.110

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112
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62 63

MOLLEGGIO INDIPENDENTE 
MULTISTRATO PYRAMID

SOSTEGNO PROGRESSIVO 
1260 MOLLE/M2 

MULTILAYER POCKET 
SPRINGS PYRAMID

PROGRESSIVE SUPPORT 
1260 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTO 
FONOASSORBENTE

SOUNDPROOF 
MEDIUM 

TOP SUPERIORE 
IN LATTICE 
MICROFORATO, 
TRASPIRANTE

BREATHABLE, 
MICRO-PERFORATED
LATEX TOP LAYER

BASE IN POLIURETANO 
ESPANSO 365

365 POLYURETHANE 
FOAM BASE

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

10

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

9 8 10

30
 ER

S

L400 VICTORIA

CATEGORIA
CATEGORY4000

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

SPESSORE *
THICKNESS *

30

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

SPRING BOX

SOSTEGNO 
PROGRESSIVO
PROGRESSIVE 
SUPPORT

NO-FLIP DESIGN

MEDIUM FIRM 
SUPPORT

LATTICE
LATEX

NATURALE
NATURAL

TENERE LONTANO 
DALLE FONTI DI 
CALORE
KEEP AWAY FROM 
HEAT

TECHN      LOGY

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98

* CON RIVESTIMENTO IMBOTTITO
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64 65

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

8 9 8 9

30
 ER

S

PH80 MAJESTIC

MOLLEGGIO 
INDIPENDENTE 

HI POCKET – 
300 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
HI POCKET – 

300 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTO 
FONOASSORBENTE

SOUNDPROOF 
MEDIUM 

BOX SYSTEM 
IN ERGOPLUS HP 
AD ALTA RESILIENZA

HIGH RESILIENCE 
ERGOPLUS HP 
BOX SYSTEM

CATEGORIA
CATEGORY800

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

SPRING BOX

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

MEDIUM SUPPORT

SPESSORE
THICKNESS30

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

POLIURETANO 
ERGOPLUS
ERGOPLUS 
POLYURETHANE

TECHN      LOGYHi POCKET

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98

5
anni



66 67

MOLLEGGIO 
INDIPENDENTE 

HI POCKET – 
300 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
HI POCKET – 

300 COILS PER SQM

SPRING BOX 
PERIMETRALE FIRM 
SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

STRATO SUPERIORE 
BOX SYSTEM 
(ESTIVO) 
IN WATERGEL 
AD ALTA DENSITÀ, 
TRASPIRANTE 
FRESH-FEEL 

FRESH-FEEL 
BREATHABLE, 
HIGH DENSITY 
WATERGEL 
TOP LAYER 
(SUMMER)

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

1O

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

8 8 10

30
 ER

S

VH80 EVENTIDE

TECHN      LOGYHi POCKET

DESIGN ESTATE/
INVERNO REVERSIBILE

REVERSIBLE SUMMER/
WINTER DESIGN

STRATO INFERIORE 
BOX SYSTEM 
(INVERNALE) 
IN MEMORY FOAM 
VISCOELASTICO, 
ERGONOMICO 

ERGONOMIC, 
VISCOELASTIC 
MEMORY FOAM 
BOTTOM LAYER 
(WINTER)

CATEGORIA
CATEGORY800

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

BOX SYSTEM 
CLIMATIZZATO
TEMPERATURE 
CONTROLLED 
BOX SYSTEM

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

MEDIUM SOFT
SUPPORT

SPESSORE
THICKNESS30

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

GEL POLIURETANICO
POLYURETHANE GEL

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

SPRING BOX

 fresh feel 

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98



68 69

MOLLEGGIO 
INDIPENDENTE 

HI POCKET – 
300 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
HI POCKET – 

300 COILS PER SQM

SPRING BOX
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

BOX SYSTEM 
IN LATTICE 
MICROFORATO, 
TRASPIRANTE 

BREATHABLE, 
MICRO-PERFORATED 
LATEX BOX 
SYSTEM 

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

9

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

10 9 10

30
 ER

S

LH80 VESPER

Hi POCKET

CATEGORIA
CATEGORY800

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

SPESSORE
THICKNESS30

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

SPRING BOX

MEDIUM FIRM 
SUPPORT

LATTICE
LATEX

NATURALE
NATURAL

TENERE LONTANO 
DALLE FONTI 
DI CALORE
KEEP AWAY 
FROM HEAT

TECHN      LOGY

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98
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MOLLEGGIO
INDIPENDENTE 

POCKET – 
7 ZONE DI PORTANZA

DIFFERENZIATA, 
300 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
POCKET – 

7 TARGETED ZONES, 
300 COILS PER SQM

SPRING BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

TOP SUPERIORE 
IN MEMORY FOAM 
HD-AM 
ANTIDECUBITO,
ANTI-MICOTICO 

ANTI-DECUBITUS, 
ANTI-FUNGAL
MEMORY FOAM 
HD-AM 
TOP CUSHION

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

10

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

7 5 8

BASE IN POLIURETANO 
ESPANSO 365

365 POLYURETHANE 
FOAM BASE

DM
s

DM08 REGENCY DM

TECHN      LOGY TECH7

CATEGORIA
CATEGORY800

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

MEDIUM SOFT
SUPPORT

SPESSORE *
THICKNESS *

26

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

SPRING BOX

ZONE
TARGETED ZONES7

-------

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

NO-FLIP DESIGN

ANTIDECUBITO
ANTI-DECUBITUS

ANTIMICOTICO
ANTI-FUNGAL

  

SEDUTA SUPERIORE 
IN MEMORY FOAM 
VISCOELASTICO, 
ERGONOMICO 

ERGONOMIC,
VISCOELASTIC 
MEMORY FOAM 
TOP LAYER  

POCKET

Dispositivo Medico
n. reg. 2069898   

V-FREE  pag.110
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72 73

MOLLEGGIO 
INDIPENDENTE 

MICROPOCKET – 
7 ZONE DI PORTANZA 

DIFFERENZIATA, 
600 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
MICROPOCKET – 

7 TARGETED ZONES, 
600 COILS PER SQM

SPRING BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

TOP SUPERIORE 
IN MEMORY FOAM 
HD-AM 
ANTIDECUBITO, 
ANTI-MICOTICO 

ANTI-DECUBITUS, 
ANTI-FUNGAL 
MEMORY FOAM 
HD-AM 
TOP CUSHION

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

10

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

7 5 9

DM
s

DM16 SOFTOP DM

BASE IN POLIURETANO 
ESPANSO 365

365 POLYURETHANE 
FOAM BASE

TECHN      LOGY TECH7   microPOCKET

CATEGORIA
CATEGORY1600

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

NO-FLIP DESIGN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

MEDIUM SOFT
SUPPORT

SPESSORE *
THICKNESS *

26

ZONE
TARGETED ZONES7

-------

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

SPRING BOX

ANTIMICOTICO
ANTI-FUNGAL

ANTIDECUBITO
ANTI-DECUBITUS

SEDUTA SUPERIORE 
IN MEMORY FOAM 
VISCOELASTICO, 
ERGONOMICO 

ERGONOMIC, 
VISCOELASTIC 
MEMORY FOAM 
TOP LAYER

Dispositivo Medico
n. reg. 2069934   

V-FREE  pag.110

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS
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74 75

MOLLEGGIO 
INDIPENDENTE 

SUPERMICRO – 
7 ZONE DI PORTANZA 

DIFFERENZIATA, 
1100 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
SUPERMICRO – 

7 TARGETED ZONES, 
1100 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

TOP SUPERIORE IN 
MEMORY FOAM HD-AM 
ANTIDECUBITO, 
ANTI-MICOTICO
  
ANTI-DECUBITUS, 
ANTI-FUNGAL 
MEMORY FOAM HD-AM 
TOP CUSHION

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

10 8 6 10

DM
s

DM30 PRIMATIST DM

SEDUTA SUPERIORE 
IN MEMORY FOAM 
VISCOELASTICO, 
ERGONOMICO 

ERGONOMIC, 
VISCOELASTIC 
MEMORY FOAM 
TOP LAYER

CATEGORIA
CATEGORY3000

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

NO-FLIP DESIGN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

MEDIUM SOFT
SUPPORT

SPESSORE *
THICKNESS *

26

ZONE
TARGETED ZONES7

-------

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

SPRING BOX

ANTIMICOTICO
ANTI-FUNGAL

ANTIDECUBITO
ANTI-DECUBITUS

TECHN      LOGY TECH7   SUPERmicro

Dispositivo Medico
n. reg. 2069936   

BASE 
IN POLIURETANO 
ESPANSO 365 

365 POLYURETHANE 
FOAM BASE

V-FREE  pag.110

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98

* CON RIVESTIMENTO IMBOTTITO
* WITH PADDED COVER



76 77

MOLLEGGIO 
INDIPENDENTE 

HI POCKET – 
300 MOLLE/M²

POCKET SPRINGS 
HI POCKET – 

300 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

INTERPOSTI 
ULTRALEGGERI 
FONOASSORBENTI

SUPERLIGHT 
SOUNDPROOF 
MEDIUMS

TOP SUPERIORE IN 
MEMORY FOAM 
HD-AM 
ANTIDECUBITO, 
ANTI-MICOTICO 
 
ANTI-DECUBITUS, 
ANTI-FUNGAL 
MEMORY FOAM 
HD-AM 
TOP CUSHION

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

10 8 7 10

DM
s

DMH8 EVENTIDE DM

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

BASE IN POLIURETANO 
ESPANSO 365 

ERGONOMIC, 
365 POLYURETHANE 
FOAM BASE

CATEGORIA
CATEGORY800

POCKET

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

NO-FLIP DESIGN

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

MEDIUM SOFT
SUPPORT

SPESSORE *
THICKNESS *

30

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

MANTENERE 
DISTESO  
KEEP LYING

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

PORTANZA 
DIFFERENZIATA
TARGETED 
SUPPORT

SPRING BOX

ANTIMICOTICO
ANTI-FUNGAL

ANTIDECUBITO
ANTI-DECUBITUS

TECHN      LOGY   

SEDUTA SUPERIORE 
IN MEMORY FOAM 
VISCOELASTICO,
ERGONOMICO 
 

ERGONOMIC, 
VISCOELASTIC 
MEMORY FOAM 
TOP LAYER

Dispositivo Medico
n. reg. 2069938   

Hi POCKET

V-FREE  pag.110
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Essere concreti nella scelta di un materasso è possi-

bile e più facile grazie a InnoFoam di Dolcenotte: una 

gamma di prodotti che punta al massimo benessere 

attraverso materiali e materie prime in armonia con noi 

stessi e l’ambiente in cui viviamo.

Benessere ed ecologia nel bedding oggi hanno standard 

molto elevati, anche nel campo delle schiume poliureta-

niche, con l’utilizzo di materiali evoluti, innovativi e mag-

giormente rispettosi dell’ambiente; mentre la ricerca in 

campo anatomico consente di studiare sagomature e 

lavorazioni in grado di adattarsi in modo ottimale alle 

forme e posture del corpo.

InnoFoam: buonanotte fatica … buongiorno relax!

A setting for ideal rest
Making a practical choice of mattress is possible 

and easier with InnoFoam by Dolcenotte: a range 

of product aiming at the maximum possible level of 

well-being by using materials in harmony with our-

selves and the environment in which we live.

Nowadays, wellness and ecology in bedding have 

very high standards, even with polyurethane foams, 

where the use of advanced and innovating materials 

offers real respect for the environment. 

At the same time, research in anatomy led to the 

development of shapes and processes which make 

foams optimally adaptable to the body.

InnoFoam: goodbye tiredness … welcome relax!

INNOFOAM

L’ambiente di riposo ideale

FOAM



80 81

25
 ER

S

V213 KIMBERLY DM

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

8

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

7 6 8

STRATO INTERMEDIO IN I-FO@M 
SILVER ANTIBATTERICO 
CON MICRO INCAPSULAZIONE 
DI IONI D’ARGENTO

ANTIBACTERIAL I-FO@M SILVER 
MID LAYER WITH SILVER IONS 
MICROENCAPSULATION

TOP IN MEMORY FOAM 
VISCOELASTICO, 
ERGONOMICO 
 
ERGONOMIC, 
VISCOELASTIC MEMORY 
FOAM TOP LAYER

BASE IN ERGOPLUS HP 
AD ALTA RESILIENZA 

HIGH RESILIENCE 
ERGOPLUS HP BASE

ALTEZZA 
MASSELLO 21 CM

21 CM BLOCK 
THICKNESS

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

SPESSORE *
THICKNESS *25

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

ANTIDECUBITO
ANTI-DECUBITUS

SOFT SUPPORT

ANATOMICO
ANATOMIC

FOAM

POLIURETANO 
ERGOPLUS HP
ERGOPLUS HP 
POLYURETHANE

HP

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

Ag ARGENTO
SILVER

ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL

ADATTO A RETI 
CON MOVIMENTO
BETTER WITH 
ADJUSTABE 
BEDSTEAD

NO-FLIP DESIGN

 

Dispositivo Medico
n. reg. 2069941   

V-FREE  pag.110

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98

* CON RIVESTIMENTO IMBOTTITO
* WITH PADDED COVER
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25
 ER

S

P215 MISTRAL

INTERPOSTI  IN I-FO@M SILVER 
ANTIBATTERICO CON MICRO 
INCAPSULAZIONE DI IONI D’ARGENTO

ANTIBACTERIAL I-FO@M SILVER 
MIEDIUMS WITH SILVER IONS 
MICROENCAPSULATIONS

STRATI ESTERNI IN BREEZE
AD ALTA SOFFICITA’ 
TRASPIRANTE 
 
BREATHABLE, 
HIGHT SOFTNESS BREEZE 
OUTER LAYERS

STRUTTURA CENTRALE 
IN ERGOPLUS HP
AD ALTA RESILIENZA

HIGH RESILIENCE 
ERGOPLUS HP CORE

ALTEZZA 
MASSELLO 21 CM

21 CM BLOCK 
THICKNESS

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

7

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

9 9 8

25
 ER

S

P215 MISTRAL

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

7

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

9 9 8
GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

SPESSORE *
THICKNESS *25

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

ANATOMICO
ANATOMIC HP

Ag

FOAM

POLIURETANO 
ERGOPLUS HP
ERGOPLUS HP 
POLYURETHANE

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

ARGENTO
SILVER

ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL

ADATTO A RETI 
CON MOVIMENTO
BETTER WITH 
ADJUSTABE 
BEDSTEAD

MEDIUM SUPPORT

TRASPIRANTE
BRETHABLE

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

V-FREE  pag.110

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98

* CON RIVESTIMENTO IMBOTTITO
* WITH PADDED COVER
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25
 ER

S

V217 ZEPHYR DM

ALTEZZA 
MASSELLO 21 CM

21 CM BLOCK 
THICKNESS

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

8

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

8 7 9

INTERPOSTI  IN I-FO@M SILVER 
ANTIBATTERICO CON MICRO 
INCAPSULAZIONE DI IONI 
D’ARGENTO

ANTIBACTERIAL I-FO@M SILVER 
MIEDIUMS WITH SILVER IONS 
MICROENCAPSULATIONS

STRATI ESTERNI 
IN BREEZE VE 
ERGONOMICO
TRASPIRANTE 
 
BREATHABLE, 
HIGHT SOFTNESS 
VISCOELATIC BREEZE 
OUTER LAYERS

STRUTTURA CENTRALE 
DOPPIO STRATO
IN ERGOPLUS HP
AD ALTA RESILIENZA

HIGH RESILIENCE 
ERGOPLUS HP DOUBLE 
LAYER CORE

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

SPESSORE *
THICKNESS *25

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

ANATOMICO
ANATOMIC

HP

Ag

FOAM

POLIURETANO 
ERGOPLUS HP
ERGOPLUS HP 
POLYURETHANE

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

ARGENTO
SILVER

ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL

ADATTO A RETI 
CON MOVIMENTO
BETTER WITH 
ADJUSTABE 
BEDSTEAD

MEDIUM SUPPORT

TRASPIRANTE
BRETHABLE

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

POLIURETANO 
VISCOELASTICO
VISCOELASTIC
POLYURETHANE

ANTIDECUBITO
ANTI-DECUBITUS

Dispositivo Medico
n. reg.  2083645  

V-FREE  pag.110

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114

EXECUTIVE  pag.106

COUNTRY CHIC  pag.112

EARTH AWARE  pag.102BLOOM pag.94 LIMITED  pag.98

* CON RIVESTIMENTO IMBOTTITO
* WITH PADDED COVER
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La scelta di un materasso merita attenzione, e da que-

sto dipende il buon riposo per gli anni a venire. Prodotti 

apparentemente semplici svelano ad uno sguardo più 

attento dettagli che fanno la differenza. Dolcenotte ha 

tutto ciò che serve per garantire comfort e relax, con 

in più un sostegno infaticabile. Il materasso ortopedico 

è tanto classico quanto attuale; mantiene fresco il suo 

appeal grazie al sistema semplice ed efficace su cui si 

basa, e sempre con un occhio di riguardo alla spesa. 

Una scelta pratica, in tutti i sensi, che si concretizza in 

un prodotto altrettanto pratico e razionale: smart, se 

vogliamo usare un termine moderno. 

Smarthopedic è la scelta nel solco della tradizione, con 

quel più che fa la differenza.

Evergreen
The choice of the mattress has to be done carefully, 

because it results in a good rest for many years to 

come. Apparently simple products reveal details which 

make the difference to a closer look. Dolcenotte has 

everything you need to ensure comfort and relax, as 

well as timeless support. The orthopedic mattress is 

as much classical as modern; it keeps its appeal actual 

thanks to the simple and effective system on which it is 

based on, always paying attention to costs. A practical 

choice, from every point of view, which turns into an 

equally practical and reasonable product: in a modern 

word, smart. Smarthopedic is the choice in the furrow of 

tradition, but with that more which makes the difference.

SMARTHOPEDIC

Evergreen

MOLLE
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25
ER

S

P045 RIALTO

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

7

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

7 7 6

INTERPOSTI 
IN FELTRO RIGIDO

STIFF FELT MEDIUMS

BOX SYSTEM 
IN ERGOPLUS HP 
AD ALTA RESILIENZA 
 
HIGH RESILIENCE 
ERGOPLUS HP 
BOX SYSTEM

MOLLEGGIO 
ORTOPEDICO BONNEL

130 MOLLE/ M2 

ORTHOPEDIC 
SPRINGS BONNEL 

130 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

SPESSORE
THICKNESS26

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

HP

POLIURETANO 
ERGOPLUS HP
ERGOPLUS HP 
POLYURETHANE

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

MEDIUM FIRM
SUPPORT

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

CATEGORIA
CATEGORY400

ORTOPEDICO
ORTHOPEDIC SPRING BOX

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114COUNTRY CHIC  pag.112EXECUTIVE  pag.106EARTH AWARE  pag.102
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INTERPOSTI 
IN FELTRO RIGIDO

STIFF FELT MEDIUMS

BOX SYSTEM 
IN ERGOPLUS HP 
AD ALTA RESILIENZA 
 
HIGH RESILIENCE 
ERGOPLUS HP 
BOX SYSTEM

MOLLEGGIO 
ORTOPEDICO BONNEL

215 MOLLE/ M2 

ORTHOPEDIC 
SPRINGS BONNEL HD 
215 COILS PER SQM

SPRINGS BOX 
PERIMETRALE 
FIRM SUPPORT

FIRM SUPPORT 
PERIMETRAL 
SPRING BOX 

COMFORT 
COMFORT

PORTANZA 
SUPPORT

7

ELASTICITÀ 
RESILIENCE

TECNOLOGIA 
TECHLOLOGY

8 8 6

25
ER

S

P065 RIALTO HD

GARANZIA
5 ANNI
5 YEARS 
WARRANTY

5
anni

ROTAZIONE E 
CAPOVOLGIMENTO 
ROTATION 
AND OVERTURN

NON PIEGARE
DON’T BEND

EVITARE RETI A 
MAGLIA METALLICA
AVOID METAL MESH 
SUPPORTS

SPESSORE
THICKNESS26

DATI TECNICI
TECHNICAL  SPECS

MATERIALI
MATERIALS

CARATTERISTICHE
HIGHLIGHTS

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

HP

POLIURETANO 
ERGOPLUS HP
ERGOPLUS HP 
POLYURETHANE

POLIURETANI 
ESENTI DA CFC
CFC FREE 
POLYURETHANE

REVERSIBILE
TURN UPSIDE 
DOWN

CATEGORIA
CATEGORY600

ORTOPEDICO
ORTHOPEDIC SPRING BOXFIRM SUPPORT

RIVESTIMENTI ABBINABILI / MATCHING COATINGS

ACTIVE  pag.114COUNTRY CHIC  pag.112EXECUTIVE  pag.106EARTH AWARE  pag.102
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Siamo tutti d’accordo che il materasso riveste un ruolo 

importante nella quotidianità di ognuno di noi: un son-

no di qualità è fondamentale per affrontare la giornata 

pieni di energie. Ma dormire bene non basta! Per noi 

di Dolcenotte il materasso non è solo un oggetto, ma il 

connubio perfetto tra tecnica ed emozione.

I rivestimenti Dolcenotte sono il frutto di una precisa 

combinazione di elementi che hanno un unico deno-

minatore: sostenibilità e responsabilità nei confronti del 

nostro mondo. Finiture realizzate per il comfort e per il 

sano riposo, con la semplice certezza di dormire su un 

materasso di assoluta qualità.

Dormire, riposare, sognare…il materasso è l’elemento che 

più di ogni altro nella casa richiama il piacere e il benessere, 

e con Dolcenotte rivesti il tuo sonno di emozione.

L’emozione riveste 
il tuo mondo

RIVESTIMENTI 

Emotion enfolds
your world
We all agree that the mattress plays an important role 

in the daily life of each of us: quality sleep is essential to 

live a day full of energy. But sleeping well is not enough! 

For us at Dolcenotte, the mattress is not just an object, 

but the perfect combination of technique and emotion.

Dolcenotte coatings are the result of a precise combi-

nation of elements which have a single denominator: 

sustainability and responsibility towards our world. Fini-

shes made for comfort and healthy rest, with the simple 

certainty of sleeping on a top quality mattress.

Sleep, rest, dream ... the mattress is the element that 

more than any other in the home recalls for pleasure 

and well-being, and with Dolcenotte you wrap your 

sleep with emotion.

COATINGS



94

BLOOM

95

. TESSUTO COTTON LUXE / COTTON LUXE FABRIC

. ORGANIC COTTON / ORGANIC COTTON

. NO.MITE GRS / NO.MITE GRS

. WOOL UP / WOOL UP

. ORLATURA CLASSIC SFODERABILE / REMOVABLE COVER WITH CLASSIC HEM

. FASCIA CAPITONE’ IMBOTTITA, COLORI  LIGHT O BLU / 

  UPHOLSTERED TUFTED FASCIA, CHOICE FROM LIGHT OR BLUE

BLOOM PUÒ ESSERE ABBINATO A TUTTI I MODELLI, ECCETTO P045 RIALTO/P065 RIALTO HD.

BLOOM CAN BE MATCHED TO ALL MODELS, EXCEPT P045 RIALTO/P065 RIALTO HD.

LAVABILE
WASHABLE

SFODERABILE 
SUPERIOR
REMOVABLE 
COVER SUPERIOR

COVER TWIN 
SET OPZIONALE
OPTIONAL TWIN 
SET COVER

UPYCLEDNATURALE
NATURAL

RECICLATO
RECYCLED

ECO-FRIENDLY

4 - SEASON

RI
VE

ST
IM

EN
TI

 .  
CO

AT
IN

G
S
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BLOOM

RI
VE

ST
IM

EN
TI

 .  
CO

AT
IN

G
S
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LIMITED

RI
VE

ST
IM

EN
TI

 .  
CO

AT
IN

G
S

RECICLATO
RECYCLED

ECO-FRIENDLY IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

99

LAVABILE
WASHABLE

SFODERABILE 
SUPERIOR
REMOVABLE 
COVER SUPERIOR

COVER TWIN 
SET OPZIONALE
OPTIONAL TWIN 
SET COVER

. TESSUTO EVERLIFE / EVERLIFE FABRIC

. AERELLE BLUE / AERELLE BLUE

. NO.MITE GRS / NO.MITE GRS

. ORLATURA CLASSIC SFODERABILE / REMOVABLE COVER WITH CLASSIC HEM

. FASCIA CAPITONE’ IMBOTTITA, COLORI LIGHT O BLU / 

  UPHOLSTERED TUFTED FASCIA, CHOICE FROM LIGHT OR BLUE

LIMITED PUÒ ESSERE ABBINATO A TUTTI I MODELLI, ECCETTO P045 RIALTO/P065 RIALTO HD.

LIMITED CAN BE MATCHED TO ALL MODELS, EXCEPT P045 RIALTO/P065 RIALTO HD.
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LIMITED

RI
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ST
IM
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 .  
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G
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EARTH AWARE

103

LAVABILE
WASHABLE

SFODERABILE 
SUPERIOR
REMOVABLE 
COVER SUPERIOR

COVER TWIN 
SET OPZIONALE
OPTIONAL TWIN 
SET COVER

UPYCLEDRECICLATO
RECYCLED

ECO-FRIENDLY 4 - SEASON

. TESSUTO NEXT GEN GRS / NEXT GEN GRS FABRIC

. ORGANIC COTTON / ORGANIC COTTON

. NO.MITE GRS / NO.MITE GRS

. WOOL UP / WOOL UP

. ORLATURA CLASSIC SFODERABILE / REMOVABLE COVER WITH CLASSIC HEM

EARTH AWARE PUÒ ESSERE ABBINATO A TUTTI I MODELLI.

EARTH AWARE CAN BE MATCHED TO ALL MODELS.

RI
VE

ST
IM

EN
TI

 .  
CO

AT
IN

G
S
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EARTH AWARE

RI
VE

ST
IM

EN
TI

 .  
CO

AT
IN

G
S



. TESSUTO BIOTIC LUXE / BIOTIC LUXE FABRIC

. AERELLE BLUE / AERELLE BLUE

. NO.MITE GRS / NO.MITE GRS

. ORLATURA CLASSIC SFODERABILE / REMOVABLE COVER WITH CLASSIC HEM

106

ECO-FRIENDLY IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

EXECUTIVE

ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL

LAVABILE
WASHABLE

SFODERABILE 
SUPERIOR
REMOVABLE 
COVER SUPERIOR

RECICLATO
RECYCLED

COVER TWIN 
SET OPZIONALE
OPTIONAL TWIN 
SET COVER

CONTROLLO 
UMIDITÀ
MOISTURE 
MANAGEMENT

107

EARTH AWARE PUÒ ESSERE ABBINATO A TUTTI I MODELLI.

EARTH AWARE CAN BE MATCHED TO ALL MODELS.

RI
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ST
IM
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 .  
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AT
IN

G
S
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EXECUTIVE

RI
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 .  
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G
S
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V-FREE
. TESSUTO TRICOT VIROCLEAN® / TRICOT VIROCLEAN® FABRIC

. CERNIERA / ZIP

. AIRFLOW TRASPIRANTE, IPOALLERGENICO, COLORI LIGHT O BLU /

  BREATHABLE, HYPOALLERGENIC AIRFLOW, CHOICE FROM LIGHT OR BLUE

PRIME POCKET
. P400 MONROE               pag. 60
. L400 VICTORIA                       62
. DM08 REGENCY DM             70
. DM16 SOFTOP DM                 72
. DM30 PRIMATIST DM             74
. DMH8 EVENTIDE DM             76

INNOFOAM
. V213 KIMBERLY              pag. 80
. P215 MISTRAL                         82
. V215 ZEPHYR                         84

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL

ANTIVIRALE
ANTIVIRAL

LAVABILE
WASHABLE

LIGHTWEIGHTSFODERABILE
REMOVABLE 
COVER

V-FREE PUÒ ESSERE ABBINATO A:
V-FREE CAN BE MATCHED TO:

111
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TRASPIRANTE
BRETHABLE
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COUNTRY CHIC
. TESSUTO COTTON BLEND / COTTON BLEND  FABRIC

. TRILOGY / TRILOGY

. CERNIERE / ZIPS

. AIRMESH 3D / BREATHABLE AIRMESH 3D

CONTROLLO 
UMIDITÀ
MOISTURE 
MANAGEMENT

LAVABILE
WASHABLE

SFODERABILE
REMOVABLE 
COVER

AIRMESH
  

3D

ESTATE / INVERNO
SUMMER / WINTER

COUNTRY CHIC PUÒ ESSERE ABBINATO A TUTTI I MODELLI / 
COUNTRY CHIC CAN BE MATCHED TO ALL MODELS.

113
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TRASPIRANTE
BRETHABLE
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AIRMESH
  

3D

ACTIVE

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL

Ag

ARGENTO
SILVER

LAVABILE
WASHABLE

SFODERABILE
REMOVABLE 
COVER

. TESSUTO TRICOT SILVER / TRICOT SILVER FABRIC

. NO.MITE SOFT / NO.MITE SOFT

. CERNIERE / ZIPS

. AIRMESH 3D / BREATHABLE AIRMESH 3D

ACTIVE PUÒ ESSERE ABBINATO A TUTTI I MODELLI / 
ACTIVE CAN BE MATCHED TO ALL MODELS.

115
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TRASPIRANTE
BRETHABLE
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Grazie alla loro morbidezza, i Pillow Tops enfatizzano le 

caratteristiche di comfort del materasso, accogliendo 

in un morbido abbraccio. 

La linea di Pillow Tops Dolcenotte riprende le caratteri-

stiche degli omonimi rivestimenti, coniugando alla per-

fezione le proprietà naturali, sostenibili e tecnologiche 

dei materiali utilizzati con il comfort unico di Memory 

Foam che, modellandosi sulle forme corporee con fa-

cilità, garantisce un supporto accogliente e omogeneo 

in qualsiasi condizione d’uso.

Se sei alla ricerca di maggiori performance per il tuo 

materasso, desideri un comfort da “Grand Hotel”, o 

semplicemente vuoi coccolarti un po’ di più, i Pillow 

Tops Dolcenotte faranno sicuramente al caso tuo!

Mmmoore comfort
Thanks to their softness, Pillow Tops emphasize the 

comfort of the mattress, embracing you softly.

Dolcenotte’s Pillow Tops line features the same cha-

ractheristics of the homonymous coatings, perfectly 

matching the natural, sustainable and technological 

properties of the materials used to the unique comfort 

of Memory Foam, which easily shapes around the body 

and ensure a soft and homogeneous support in any 

condition of use. If you are looking for more performance 

for your mattress, if you desire a “Grand Hotel” comfort, 

or simply you want to cuddle yourself a bit more, Dolce-

notte’s Pillow Tops are definitely the right choice for you! 

PILLOW TOPS

Ancora piu’ comfort

117
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Easy Topper LIMITED PI
LL

OW
 T

OP
S

Easy Topper BLOOMPI
LL

OW
 T

OP
S

. TESSUTO COTTON LUXE
  COTTON LUXE FABRIC

. ORGANIC COTTON
  ORGANIC COTTON

. NO. MITE GRS
  NO. MITE GRS

. WOOL UP
  WOOL UP

. MEMORY FOAM ERGONOMICO
  ERGONOMIC MEMORY FOAM

. ORLATURA  CLASSIC
  CLASSIC HEM

. TESSUTO EVERLIFE
  EVERLIFE FABRIC

. AERELLE BLUE
  AERELLE BLUE

. NO. MITE GRS
  NO. MITE GRS
 
. MEMORY FOAM ERGONOMICO
  ERGONOMIC MEMORY FOAM

. ORLATURA  CLASSIC
  CLASSIC HEM

4 - SEASON LAVAGGIO A SECCO
DRY WASH

REMOVIBILE
REMOVABLE

ECO-FRIENDLY UPYCLED NATURALE
NATURAL

RECICLATO
RECYCLED

  

LAVAGGIO 
A SECCO
DRY WASH

RECICLATO
RECYCLED

ECO-FRIENDLYIPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

REMOVIBILE
REMOVABLE
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Easy Topper EXECUTIVE PI
LL

OW
 T

OP
S

Easy Topper EARTH AWAREPI
LL

OW
 T

OP
S

. TESSUTO NEXT GEN GRS
  NEXT GEN GRS FABRIC

. ORGANIC COTTON
  ORGANIC COTTON

. NO. MITE GRS
  NO. MITE GRS

. WOOL UP
  WOOL UP

. MEMORY FOAM ERGONOMICO
  ERGONOMIC MEMORY FOAM

. ORLATURA  CLASSIC
  CLASSIC HEM

4 - SEASON LAVAGGIO A SECCO
DRY WASH

REMOVIBILE
REMOVABLE

ECO-FRIENDLY UPYCLEDRECICLATO
RECYCLED

 

. TESSUTO BIOTIC LUXE
  BIOTIC LUXE FABRIC

. AERELLE BLUE
  AERELLE BLUE

. NO. MITE GRS
  NO. MITE GRS
 
. MEMORY FOAM ERGONOMICO
  ERGONOMIC MEMORY FOAM

. ORLATURA  CLASSIC
  CLASSIC HEM

 

LAVAGGIO 
A SECCO
DRY WASH

RECICLATO
RECYCLED

ECO-FRIENDLYANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

REMOVIBILE
REMOVABLE

CONTROLLO 
UMIDITÀ
MOISTURE 
MANAGEMENT



122

Grand Top V-FREE PI
LL

OW
 T

OP
S

. MEMORY FOAM HD-AM
  ANTIDECUBITO, ANTIMICOTICO
  ANTI-DECUBITUS, ANTI-FUNGAL
  MEMORY FOAM HD-AM

. TESSUTO TRICOT VIROCLEAN®

  TRICOT VIROCLEAN® FABRIC
 
. CERNIERA
  ZIP

. AIRFLOW TRASPIRANTE,  IPOALLERGENICO,
  VARIANTE LIGHT O BLU /

  BREATHABLE, HYPOALLERGENIC 

  AIRFLOW, CHOICE FROM LIGHT OR BLUE

 

ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL

IPOALLERGENICO
HYPOALLERGENIC

ANTIVIRALE
ANTIVIRAL

ANTIMICOTICO
ANTI-FUNGAL

REMOVIBILE
REMOVABLE

LIGHTWEIGHTANTIDECUBITO
ANTI-DECUBITUS

SFODERABILE
REMOVABLE 
COVER

Dispositivo Medico
n. reg. 2083647 

LAVABILE
WASHABLE
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Dolcenotte è un marchio di T.S.C. srl, azienda 

operante nel settore del bedding e specializzata nella 

produzione di materassi premium per il settore resi-

denziale e contract. Efficienti processi di produzione 

just-in-time e un’ottimale distribuzione delle risorse 

negli stabilimenti permettono tempi di lavorazione 

estremamente ridotti, consegne tempestive nonchè 

un elevato livello di personalizzazione e customer 

satisfaction. Affidabilità e adattabilità alle specifiche 

esigenze della clientela sono tra le caratteristiche 

distintive dell’azienda. Aggiornamento continuo sul 

mercato e sui materiali, studio accurato di nuove 

soluzioni e perfezionamento costante dei processi 

produttivi sono alla base della filosofia aziendale.

Dolcenotte is a trademark of T.S.C. srl, a com-

pany operating in the bedding industry and spe-

cialized in the production of premium mattresses 

for residential and contract industry. Efficient just-

in-time production processes and optimal distri-

bution of resources in the plants allow extremely 

short processing times, prompt deliveries as well 

as an high level of customization and customer 

satisfaction. Reliability and adaptability to specific 

customer needs are among the distinctive cha-

racteristics of the company. Constant updating on 

the market and on materials, careful study of new 

solutions and steady improvement of production 

processes are the guiding principles of the com-

pany philosophy.
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Grazie per aver scelto Dolcenotte!

Di seguito troverai una serie di buone norme, utili per migliorare la tua espe-
rienza con il tuo nuovo materasso Dolcenotte e per una più facile manuten-
zione del prodotto, e i termini per la fruizione del servizio di garanzia.

Scelta del materasso
Non esiste un materasso universale adatto a tutti indistintamente; ci sono 
diverse famiglie di prodotto, all’interno delle quali sono presenti numerose 
proposte per rispondere in maniera ottimale alle esigenze di ognuno. 
La scelta del materasso migliore, quindi, è una questione assolutamente 
soggettiva, e vi invitiamo a dedicare tutto il tempo necessario alla selezione 
di questo importantissimo supporto in uno dei nostri punti vendita.

La portanza del materasso nel punto vendita può essere influenzata da 
alcune variabili, quali:.  Temperatura: le differenze di temperatura tra lo showroom e l’ambiente
     domestico possono tradursi in una differenza di sofficità e  risposta sopratutto
    per quei prodotti che utilizzano materiali termosensibili (memory foam);.  Dimensione: il materasso in misura singola risulta leggermente  più rigido   
    dello stesso in misura matrimoniale;. Rivestimento: i rivestimenti Dolcenotte hanno peculiarità differenti gli uni   
   dagli altri anche in termini di sofficità, quindi è ammissibile una minima 
    differenza nell’accoglienza del prodotto;. Sistema letto: la rete di supporto del punto vendita può avere caratteri-
   stiche diverse da quella in uso a casa, influendo sulle caratteristiche di 
    risposta del prodotto. 

Per tutti i prodotti vengono utilizzati materiali tecnicamente definiti elastici o 
resilienti, che pertanto possono ammettere determinate tolleranze. 
Il verificarsi di differenze, seppur minime, tra il prodotto provato presso 
il punto vendita e quello recapitato a casa è da considerarsi normale, o 
quantomeno tollerabile. Dolcenotte assicura sempre la costanza delle ca-
ratteristiche dei materiali utilizzati e del prodotto finito, nonché la massima 
professionalità e serietà nella realizzazione dei propri prodotti. 

CURA E MANUTENZIONE
Se trattato con attenzione e cura, il vostro materasso Dolcenotte manterrà 
più a lungo e uniforme nel tempo qualità e prestazioni ottimali.

Per tutte le tipologie di materassi (a molle, lattice e foam) e pillow tops, è 
buona norma:. Ruotare e capovolgere periodicamente il materasso: si consiglia la rota-
    zione testa-piedi ogni 3 mesi e il capovolgimento ogni 6 mesi. I materassi    
    di tipo no-flip non necessitano di capovolgimento.. Prima di rifare il letto, lasciare scoperto il materasso in modo che possa
    liberare l’umidità accumulata durante la notte, quindi aerare l’ambiente
    frequentemente e per brevi periodi.. Utilizzare un coprimaterasso interposto tra il materasso e il sottolenzuolo 
    per proteggere il prodotto da polvere e macchie..  Mantenere il materasso sempre in posizione orizzontale anche per even-
   tuali movimentazioni onde evitare accorciamenti e/o modifiche alle mi-
    sure e alla forma del prodotto. .  (Reti a doghe) Controllare periodicamente lo stato delle doghe nelle zone  
    maggiormente sollecitate. In caso di perdita di curvatura, o in casi estremi 
    convessità, chiederne la sostituzione per evitare danneggiamenti al ma-
    terasso (affossamenti, usura, etc)..  (Reti matrimoniali) Accertarsi periodicamente che il longherone centrale
     non presenti convessità. In tal caso si consiglia la sostituzione della rete.

Utilizzo delle maniglie
Raccomandiamo di prestare particolare attenzione all’utilizzo delle maniglie 
qualora il prodotto ne sia dotato. È bene ricordare che si tratta di elementi 
applicati al prodotto tramite cucitura, quindi possono essere soggetti a rot-
tura in caso di forti strattoni o se sottoposti a carico e tensione eccessivi.
Utilizzare quindi le maniglie solo se si necessita di correggere la posizione 
del materasso sul piano-letto; ogni altro tipo movimentazione del prodotto 
tramite esse è vivamente sconsigliato. L'utilizzo diverso delle maniglie da 
quello suggerito che causerà rotture o danneggiamenti delle stesse o altre 
parti del materasso, verrà considerato uso improprio del prodotto.

NORME D’USO E GARANZIA
Pulizia del materasso (per materassi bordati)
Spazzolare delicatamente nelle operazioni di pulizia. In caso di macchie, 
rivolgersi presso il proprio rivenditore o lavanderia di fiducia prima di effet-
tuare tentativi di smacchiatura.

Istruzioni di lavaggio (per materassi sfoderabili)
Valutare la capacità del cestello della lavatrice al fine di evitare che 
la fodera del materasso non resti troppo pressata e non si dan-
neggi nel corso del lavaggio. In alternativa consigliamo di rivolger-
si presso una lavanderia di fiducia o lavanderia a gettoni con lava-
trici per grossi volumi. Quando si procede al lavaggio, accertarsi di:.  Rispettare scrupolosamente le indicazioni di lavaggio riportate in 
     etichetta;.  Usare sempre detersivo liquido, delicato ed in piccole quantità;.  Centrifugare a 800/1000 giri;.  A fine ciclo estrarre gli articoli con delicatezza;.  Non strizzare o torcere la fodera del materasso;.  Asciugare la fodera del materasso mantenendola distesa, senza appen-
    derla e senza esporla alla luce diretta del sole o a fonti di calore dirette;.  Nel corso dell’asciugatura, scuotere e battere delicatamente l’imbottitura
    per migliorare la sua asciugatura e dividere le fibre. 

Prevenzione della muffa 
Lo sviluppo di muffe sul materasso solitamente è da ricondursi ad una 
scarsa aerazione del prodotto e della stanza e in generale ad un’eccessiva 
umidità dell’ambiente in cui è collocato. Per prevenire ed escludere questo 
problema si consiglia di:.  Rispettare le norme di cura e manutenzione circa rotazione, capovolgi-
    mento e aerazione del prodotto;. Aerare il locale dove è collocato il prodotto preferibilmente al mattino,
    successivamente al risveglio;.  Utilizzare biancheria da letto 100% naturale in quanto più leggera e tra-
    spirante;.  Utilizzare un coprimaterasso per un migliore assorbimento dell’umidità
    in eccesso e protezione del prodotto; inoltre si tratta di un articolo di più 
    facile manutenzione;.  Prestare maggiore attenzione all’aerazione e all’asciugatura del  prodot
    to nei periodi più caldi e umidi dell’anno, se si verifica eccessiva sudo-
    razione durante il sonno o in caso di versamento accidentale di liquidi.
    In tal caso verificare lo stato di asciugatura  del prodotto sia del rivesti-
     mento esterno che delle parti interne;.  Mantenere un’umidità relativa nella camera da letto adeguata.

Pilling 
Il pilling consiste nella formazione di “peluria” superficiale sul tessuto di ri-
vestimento (specie se “a maglia”) ed è causato dallo sfregamento dei vari 
elementi tessili durante l’utilizzo del prodotto.
È possibile limitare la formazione di pilling utilizzando un coprimaterasso 
e/o biancheria da letto liscia e morbida. Raccomandiamo quindi l’utilizzo di 
biancheria 100% naturale, possibilmente in cotone con TC (thread count) 
elevato. Evitare biancheria da letto in poliestere o altre fibre sintetiche che, 
oltre ad una questione igienica, di fatto aggrava la formazione di pilling per 
via della sua ruvidità. Ad ogni modo, una minima formazione di pilling cau-
sata dal normale utilizzo del prodotto è ammissibile.

Consigli utili.  NON piegare, arrotolare e/o legare strettamente il materasso;.  Evitare impatti violenti, ad esempio saltare sul materasso;.   Tenere il materasso lontano da fonti di calore o fiamme libere;.   Tenere il materasso lontano da superfici appuntite o taglienti;.  Non esporre ripetutamente il materasso, o parti di esso, alla luce diretta
     del sole;.  Non manomettere le cuciture;.  Non rimuovere le etichette applicate al prodotto;.  Evitare smacchiatori o solventi chimici aggressivi per la pulizia del pro-
    dotto;.  (Materassi sfoderabili) Attenersi scrupolosamente alle indicazioni di la-
     vaggio e asciugatura riportate sull’apposita etichettatura;.  Non utilizzare aspirapolvere ad alta potenza;.  Non versare liquidi sul materasso;.  Utilizzare il materasso unitamente ad una rete a doghe o altro supporto  

     che consenta il corretto riciclo d’aria sottostante il prodotto;.  Evitare l’utilizzo di e con reti a maglia metallica;.  Mantenere l’ambiente dove il materasso viene utilizzato sano e pulito;.  Non utilizzare il materasso in ambienti umidi o bagnati;.  Non tenere il materasso in imballo sigillato per un periodo prolungato;.  Tenere l’imballo e/o altre componenti plastiche fuori dalla portata dei
     bambini;.  Utilizzare le maniglie come indicato nell’apposito paragrafo;.  È severamente vietato qualsiasi tipo di intervento sul prodotto, se non
     esplicitamente qui descritto o autorizzato dall’azienda.

Il nostro staff e il vostro rivenditore di fiducia sono a vostra disposizione in 
caso di dubbi.
   
TOLLERANZE
Assestamento del prodotto e usura
È utile considerare che, essendo realizzato in gran parte da ele-
menti elastici e resilienti, anche il materasso necessita di un perio-
do di “rodaggio” per potersi adattare alla conformazione dell’utente.
Un appiattimento della fodera e/o una leggera depressione del 
piano di riposo nei punti di maggiore sollecitazione (es. baci-
no, spalle) sono quindi da considerarsi normali adattamenti del 
prodotto alla persona; tuttavia, per permettere un assestamento uni-
forme e mantenere le qualità ergonomiche inalterate, consigliamo di 
seguire le indicazioni di rotazione e capovolgimento sopra indicate. 
Inoltre, eventuali odori emessi dal materasso appena acquistato possono 
ritenersi tipici da “prodotto nuovo” e tenderanno a scomparire nel tempo 
in modo direttamente proporzionale alla frequenza con cui il prodotto è 
utilizzato e aerato.  

Misure
I prodotti imbottiti, specie i materassi, essendo costituiti da elementi ela-
stici, sono soggetti a piccole variazioni di misura rispetto a quelle nominali. 
Si tratta di una caratteristica naturalmente implicita nella tipologia del ma-
nufatto al punto che è stata predisposta una apposita Norma Europea (UNI 
EN 1334) al fine di regolamentarne le variazioni dimensionali. 
Inoltre, l’assestamento dei materiali d’imbottitura nel corso dell’uso del pro-
dotto è fisiologico e non costituisce difetto; occorre quindi definire quando, 
oltre ad una ben definita tolleranza da assestamento, si può parlare di di-
fetto di affossamento. A tal proposito, per definire una tolleranza nell’attri-
buzione del difetto di affossamento nei materassi in corso di utilizzo, si fa 
riferimento a quanto definito dalla norma UNI 10707 per cui si considera 
conforme la perdita in altezza dei materassi finiti di ± 1cm o 5% dell’altezza 
originaria del prodotto, nel corso del loro utilizzo. 

Di seguito definiamo le tolleranze alle dimensioni nominali dei materassi: .  Larghezza e lunghezza ± 2cm; . Spessore ± 1cm o 5%.

RESPONSABILITÀ SOCIALE 
Al termine del suo utilizzo, vi invitiamo a fare un gesto di rispetto ambientale 
e di solidarietà valutando la possibilità di dare una nuova vita al materasso 
rivolgendovi a una Onlus locale che può interagire trovando un nuovo im-
piego al prodotto, utilizzandolo a scopo benefico. 

SMALTIMENTO DEL VECCHIO MATERASSO 
Una volta dismesso, il materasso deve essere conferito ai sistemi pubblici 
di smaltimento e riciclaggio dei rifiuti. Il Comune, o il relativo Ufficio Ecolo-
gia, può ottemperare al ritiro e smaltimento dei rifiuti ingombranti, e dare 
tutte le informazioni necessarie a riguardo.

GARANZIA
Dolcenotte garantisce tutti i propri materassi, riportanti il marchio o logo 
commerciale “Dolcenotte”, per 5 anni dalla data di consegna del prodotto.
Di seguito vengono riportate le durate delle garanzie in base alla tipologia 
di prodotto:.  Materassi a molle, lattice e foam  →         5 anni.  Pillow tops    →         2 anni.  Guanciali a massello   →         5 anni.  Guanciali imbottiti   →                         2 anni.  Ausili posturali  →                                          2 anni.  Reti in legno    →          2 anni.  Reti in ferro    →         2 anni.  Altri accessori    →         2 anni

Per “GARANZIA” s’intende il ripristino della conformità, senza spese, me-
diante riparazione o sostituzione del materasso, o dei suoi componenti in 
caso di difetti accertati dovuti da errata fabbricazione che potrebbero ma-
nifestarsi nel corso del suddetto periodo. 

La Garanzia è a vantaggio del compratore originale del prodotto e non è 
trasferibile. 
Trascorsi o decaduti i termini di garanzia, sono a carico dell’utente finale 
tutti gli eventuali costi relativi alla riparazione o sostituzione del prodotto. 
Dolcenotte non riconosce altre tipologie di garanzia diverse dalla presente. 
Ogni concessione straordinaria diversa da quanto stabilito nella presente 
garanzia, sarà di responsabilità esclusiva del rivenditore o della figura che 
ha rilasciato tale concessione.

Dolcenotte declina ogni responsabilità per eventuali danni causati a perso-
ne, cose o animali conseguenti alla mancata osservazione delle prescrizioni 
indicate nel presente documento.

Accesso al servizio di garanzia
II referente per la segnalazione e gestione del reclamo è sempre il rivendito-
re presso il quale si è effettuato l’acquisto, incaricato da Dolcenotte di ac-
certare i difetti di produzione; le modalità d’intervento saranno poi concor-
date successivamente tra rivenditore e ditta produttrice. Dolcenotte attiverà 
la garanzia solo su richiesta specifica da parte del rivenditore. La garanzia 
s’intende valida solo se il materasso (o altro articolo compreso in questa 
garanzia) si trova in perfette condizioni igieniche. (Vedi paragrafo Termini di 
Garanzia). L’oggetto del reclamo sarà riparato/sostituito gratuitamente con 
lo stesso articolo o, se fuori produzione, con uno simile vigente al momento 
della sostituzione, in base all’ultima revisione del catalogo. L’eventuale so-
stituzione o riparazione del materasso o dei suoi componenti, non estende 
la durata della presente garanzia. In caso venga richiesta la sostituzione 
con un articolo diverso, Dolcenotte si riserva il diritto di richiedere la relativa 
differenza di prezzo. Tutti i prodotti ed i componenti sostituiti diventeranno 
proprietà di Dolcenotte.

Termini di garanzia
La presente garanzia è riconosciuta, previa presentazione di un documento 
d’acquisto fiscale /fattura riportante la data di acquisto e ragione sociale 
del rivenditore. 

La garanzia si ritiene nulla nei seguenti casi:.   Condizioni igieniche pregiudicate di qualsiasi tipo, in particolare, se il 
     materasso risulta sporco di liquidi organici (D.Lgs. 81/08 a tutela della 
     salute dei lavoratori);.   Insoddisfazione a livello soggettivo delle prestazioni e/o caratteristiche
      del prodotto riscontrabili al momento dell’acquisto;.   Errori all’atto dell’ordine;.   Danni da trasporto o movimentazione non contestati al momento della
      consegna;. Modifica del prodotto o parte di esso da parte di terzi;.   Uso improprio del prodotto o negligenza e trascuratezza d’uso e/o
     stoccaggio (inosservanza del paragrafo Consigli utili);.   Inosservanza delle indicazioni riportate nella sezione CURA DEL 
     MATERASSO causanti rotture alle maniglie, deterioramento del 
     rivestimento per errato lavaggio, formazione di muffe e pilling. .   Deterioramenti dovuti alla normale usura o danni di responsabilità dell’utente;

Questa garanzia s’intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni altro 
diritto di cui gode il consumatore/acquirente del prodotto.
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Thanks for choosing Dolcenotte!

Down below you will find a series of good rules, useful to improve your 
experience with your new Dolcenotte mattress and for an easier mainte-
nance of the product, and the warranty terms.

Choice of mattress 
There is no universal mattress suitable for everyone without distinction; the-
re are different product categories, within which there are many proposals 
to respond optimally to everyone's needs. The choice of the best mattress, 
therefore, is an absolutely personal matter, and we invite you to dedicate 
all the time necessary to select this very important support in one of our 
stores.

The bearing capacity of the mattress in the store can be influenced by 
some variables, such as:.  Temperature: the temperature differences between the showroom and 

  the home environment can result into a difference in softness and response,
     especially for those products that use heat-sensitive materials (memory   
     foam);.  Size: the single size mattress is slightly stiffer than the double size one;.  Coating: Dolcenotte covers have different characteristics from each

  other also in terms of softness, so is admissible a minimum difference
     in product feeling;.  Bed system: bedsteads in stores may be different from the one used

 at home, resulting in a difference of the responding characteristics of
     the product.

For all our products we use materials technically defined elastic or resilient, 
which therefore means they can admit certain tolerances. The occurrence 
of differences, even minimal, between products tested in stores and the 
same models delivered at home could happen and is to be considered 
tolerable. Dolcenotte ensures the compliance of both the characteristics of 
materials and the finished product, as well as the utmost professionalism 
and reliability in the making process.

CARE AND MAINTENANCE
If treated with care and attention, your Dolcenotte mattress will maintain 
optimal quality and performance for longer over time.
For all types of mattresses (spring, latex and foam) and pillow tops, it is 
good practice:.  Periodically rotate and overturn the mattress: we recommend head-toe
     rotation every 3 months and overturning every 6 months. 
     No-flip mattresses do not need to be overturned..  Before making the bed, leave the mattress uncovered so it can release 

  the moisture accumulated during the night, then ventilate the room
     frequently and for short periods..  Use a mattress cover placed between the mattress and the under-sheet
     to protect the product from dust and stains..   Always keep the mattress in a horizontal position – even for any handling 

– in order to avoid shortening and / or changes to the size and shape
     of the product;.  (slat bedsteads) Periodically check slats status in the most stressed 

  areas. In case of loss of curvature, or in extreme cases convexity, ask 
  for its replacement to avoid damages to the mattress (sinking,

     wornings, etc.).  (double size bedsteads) Periodically check that the central spar in 
  straight with no convexity. If so, bedstead replacement is recommended.

Use of handles
We recommend paying particular attention to the use of the handles, if 
equipped. Please note that these elements are applied to the product by 
sewing, so they can be subject to breaking in case of strong tugs or if put 
under excessive load or tension.

Therefore, use the handles only if you need to adjust the position of the 
mattress on the bed; any other type of product handling through them is 
strongly discouraged. Use of handles different from the suggested one, 
which will result in breaking or damages to any part of the mattress, will be 
considered improper use of the product.

USER GUIDE AND WARRANTY
Cleaning (fix mattresses)
Gently brush when cleaning. In case of stains, contact your local dealer or 
professional laundry before attempting stains removal.

Washing instructions (removable cover mattresses)
Check the drum capacity of your washing machine in order to avoid the 
mattress cover to be forced in, so any damages while washing. otherwise, 
we recommend to contact a professional laundry or laundromats with big-
ger capacities washing machines. When washing, make sure to:.  Strictly follow the washing instructions on the label;.  Always use liquid detergent, delicate and in small quantities;.  Centrifuge at 800/1000 rpm;.  At the end of the cycle, remove items carefully;.  Do not wring or twist the mattress cover;.  Dry the mattress cover keeping it stretched, without hanging nor 
     exposing it to direct sunlight or direct heat sources;.  During drying, gently shake and beat the padding to improve its drying
     and spread the fibers.

Mold prevention
The occurrence of mold on the mattress is usually due to poor ventilation 
of the product and the room and in general to excessive humidity in the 
environment in which it is placed. To prevent and exclude this problem it is 
recommended to:.  Respect the care and maintenance rules about rotation, overturning
    and ventilation of the product;.  Air the room where the product is placed rather in the morning, after
    waking up;.  Use 100% natural bed linen, which is lighter and more breathable;.  Use a mattress cover for a better moisture absorption and product
    protection; moreover, it is an item of easier maintenance;.  Pay more attention to the aeration and drying of the product in the
    hottest and most humid periods of the year, if excessive sweating
    occurs during sleep or in the event of accidental pouring of liquids. 
    In this case, check the drying state of the product both of the external
    cover and of the internal parts;.  Maintain adequate relative humidity in the bedroom.

Pilling
Pilling consists in the formation of superficial "fluff" on the covering fabric 
(especially if "knit") and is caused by the rubbing of the various textile elements 
during the use of the product. Pilling can be limited by using a smooth, soft 
mattress cover and/or proper bed linen. We therefore recommend the use of 
100% natural bed linen, possibly in cotton with high TC (thread count). Avoid 
bed linen made of polyester or other synthetic fibers which, besides being 
less hygienic, actually aggravates the formation of pilling due to its roughness.
However, minimal pilling caused by normal use of the product can occur.

Useful tips.  DO NOT fold, roll and/or tightly tie the mattress;.  Avoid blunt blows, eg. jumping on the mattress;.  Keep the mattress away from heat sources or open flames;.  Keep the mattress away from sharp surfaces;.  Do not expose the mattress, or parts of it, to direct sunlight repeatedly;.  Do not tamper the sewings;.  Do not remove the labels applied to the product;.  Do not use harsh stain removers or chemical solvents for product 
     cleaning;.  (removable covers mattresses) Strictly follow washing and drying
     instructions as indicted on labeling;.  Do not use high-power vacuum cleaners;.  Do not pour liquids on the mattress;.  Use the mattress with a slatted bedstead or other support that allows
     correct air recycling under the product;.  Do not use metal mesh bedsteads;.  Keep the environment where the mattress is used healthy and clean;.  Do not use the mattress in damp or wet environments;.  Do not keep the mattress in the sealed packaging for a prolonged
     period;.  Keep the packaging and/or other plastic components away from children;

GUIDA ALL'ACQUISTO
DISPOSITIVI MEDICI
Per le tipologie di utente indicate di seguito consigliamo l’utilizzo di prodotti 
Dispositivo Medico anti-decubito:.  Soggetti autosufficienti con ridotta mobilità;.  Soggetti allettati per lunghi periodi e/o in modo continuativo;.  Soggetti con ridotta mobilità che necessitano di cambi postura pro- 
    grammati da effettuare con l’assistenza di personale specializzato o 
    debitamente formato;.  Soggetti affetti da patologie croniche o acute non degenerative dell’ap-
    parato muscolo-scheletrico.

I prodotti contrassegnati dalla denominazione DM sono dispositivi medici 
secondo la direttiva 93/42/CEE: in quanto tali considerati “strumenti impie-
gati dall’uomo a scopo di prevenzione…o attenuazione di una malattia” (DL 
24.02.1997). Questi prodotti sono contrassegnati da un’apposita etichetta 
che identifica il nome del prodotto, il produttore, il numero di registrazione 
al Ministero della Salute e la marcatura CE oltre che il numero seriale. In 
base all’art. 15 comma 1 lettera C del TUIR, i prodotti a dispositivo medico 
hanno la possibilità di essere detratti come spese mediche nella misura del 
19% del valore per gli aventi diritto. Per usufruire della detrazione occorre la 
prescrizione medica che attesti la patologia per la quale si rende necessa-
rio l’acquisto del Dispositivo Medico. La documentazione di vendita dovrà 
indicare il nome del prodotto, il numero di autorizzazione del ministero e il 
numero seriale. Questo documento, unitamente alla prescrizione medica, 
dovrà essere conservato con la dichiarazione dei redditi per almeno 5 anni 
dall’utente finale.

DETRAZIONE FISCALE DEL 19% PER DISPOSITIVI MEDICI 
DOLCENOTTE®

I materassi Dolcenotte® contrassegnati dalla marcatura CE appartengono 
alla lista dei dispositivi medici, e pertanto sono soggetti a detrazione fiscale 
del 19% come da elenco dei dispositivi medici fornito dal Ministero della 
Salute, riportato nella circolare n. 20/E del 13 maggio 2011 dell’Agenzia 
Delle Entrate, per quegli acquisti con data di consegna a partire dal 
01/05/2021 (compresa). 

Il contribuente, per ottenere la detrazione, deve effettuare l’acquisto tramite 
codice fiscale; se viene fatta da un soggetto con P.IVA decade la detrazione 
ai fini IPERF.

Il cliente deve presentare i seguenti documenti: .  Fattura rilasciata da dall’azienda produttrice indicante il codice del cliente 
     privato;.  Dicitura marcatura CE e numero dispositivo;.  Se il prodotto non è incluso nella lista messa a disposizione dal Ministero  
    della Salute e allegato alla circolare n. 20/E del 13 maggio 2011, 
    documentazione dalla quale si possa evincere che il prodotto acquistato

  risponde alla definizione di dispositivo medico contenuta negli articoli 1,
    comma 2, dei tre decreti legislativi di settore (decreti legislativi n. 507/92, 
   n. 46/97, n. 332/00);.  Documentazione dalla quale si possa verificare che il prodotto acquistato

  riporta la marcatura CE (e che sia quindi conforme a quanto stabilito dalle
     direttive europee);.    Certificati attestanti il collegamento funzionale tra la patologia diagnosticata
    e gli effetti migliorativi del sussidio.

È fondamentale sottolineare che l’azienda, il cui compito è quello di produr-
re e fornire sostegni e accessori per un riposo di qualità, fornisce queste 
informazioni a titolo informativo e non intende in alcun modo entrare nel 
merito del giudizio dei medici e dei consulenti fiscali dei consumatori.
La natura delle patologie e la prescrizione sono a discrezione del medico 
(generico o specialista) ed è ammessa l'autocertificazione ai fini di preven-
zione, con assunzione di responsabilità da parte del dichiarante.

IVA AGEVOLATA AL 4%
Per fruire dell’Aliquota iva ridotta al 4% il disabile deve consegnare al vendi-
tore prima dell’acquisto la seguente documentazione:.  Certificato rilasciato dalla competente ASL attestante l’esistenza di una
    invalidità funzionale rientrante tra le quattro forme ammesse (cioè di tipo 

    motorio, visivo, uditivo o del linguaggio) e il carattere permanente della stessa;. Specifica prescrizione rilasciata dal medico specialista dell’ASL di
  appartenenza dalla quale risulti il collegamento funzionale tra la menomazione
   e il sussidio tecnico o tra la patologia diagnosticata e gli effetti migliorativi; 
  in alternativa il disabile può rilasciare un auto-certificazione (l’azienda

    può fornire l’apposito modulo da compilare. Vedi nota sotto);. Documento d’Identità;. Codice Fiscale.

! Importante!
Si prega di notare che gli operatori di Dolcenotte non sono medici ed il mo-
dulo rappresenta un'autocertificazione. La totale responsabilità per dichia-
razioni inoltrate e/o non complete non può essere controllata dagli operatori 
stessi, pertanto né si declina ogni responsabilità.

ACQUISTO CON FINANZIAMENTO
I prodotti Dolcenotte si possono acquistare con finanziamento a interessi 
zero o tasso agevolato, anche senza anticipo, con: AGOS

La richiesta del prestito finalizzato è soggetta ad approvazione di Agos Du-
cato S.p.A. Per la richiesta di finanziamento e la documentazione relativa, 
le informazioni sono a disposizione di tutti i punti vendita.
Opzioni di acquisto con finanziamento:. Interessi zero: importi da E 300,00 a E 5.000,00 con dilazione fino a 24 mesi.. Tasso agevolato: importi superiori a E 5.000,00 o dilazioni superiori a 24 mesi.

* Informativa presso i punti vendita.

Messaggio pubblicitario promozionale.

CAMPAGNA FINANZIAMENTO INTERESSI ZERO
Fino a 24 mesi - prima rata a 30 giorni - importo finanziabile da E 300,00 
a E 5.000,00. Esempio rappresentativo riferito alla casistica più ricorrente 
per il settore e relativo al periodo di osservazione gennaio-dicembre 2020: 
E 2000,00 (importo totale del credito) in 24 rate da E 83,33 -TAN fisso 0% 
TAEG 3,21%. Il TAEG rappresenta il costo totale del credito espresso in 
percentuale annua e include: interessi E 0,00, imposta di bollo su finan-
ziamento E 16,00/bollo su rendiconto annuale e di fine rapporto E 2,00 
(per importi superiori a E 77,47), spesa mensile gestione pratica E 2,00 - 
importo totale dovuto (importo totale del credito + costo totale del credito) 
E 2065,92. Offerta valida fino al 31/12/2021.

Messaggio pubblicitario con finalità promozionale. Al fine di gestire le tue 
spese in modo responsabile e di conoscere eventuali altre offerte disponi-
bili, Agos ti ricorda, prima di sottoscrivere il contratto, di prendere visione 
di tutte le condizioni economiche e contrattuali facendo riferimento alle In-
formazioni Europee di Base sul Credito ai Consumatori (IEBCC) presso il 
punto vendita. Salvo approvazione di Agos Ducato S.p.A per cui T.S.C. srl 
opera quale intermediario del credito, non in esclusiva.

Servizio Clienti Agos Ducato

Ufficio clienti AGOS: 800-653042 - 02/69943001
Web: www.agos.it 
E-mail: clienti@agosducato.it
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After the warranty terms have elapsed or expired, all costs relating to the 
repair or replacement of the product are borne by the end user. Dolcenotte 
does not recognize any other types of warranty other than this one. Any ex-
traordinary concession other than that established in this warranty will be the 
only responsibility of the retailer or the person who granted this concession.

Dolcenotte declines all responsibility for any damage caused to people, 
things or animals resulting from failure to observe the requirements indica-
ted in this document.

Access to warranty service
The contact person for reporting and handling the claim is always the re-
tailer from whom the purchase was made, appointed by Dolcenotte to 
ascertain production defects; the methods of intervention will then be sub-
sequently agreed between the retailer and the manufacturer. Dolcenotte 
will activate the warranty only upon specific request by the retailer. The 
warranty is valid only if the mattress (or any other included in this warranty ) is 
in perfect hygienic conditions. (Section Warranty Terms). The object of the 
complaint will be repaired/replaced free of charge with the same item or, 
if out of production, with a similar one in force at the time of replacement, 
based on the current version of the catalog. Any replacement or repair of 
the mattress or its components does not extend the duration of this war-
ranty. If replacement with a different item is requested, Dolcenotte reserves 
the right to request the relative price difference. All replaced products and 
components will become the property of Dolcenotte.

Warranty terms
This warranty is recognized upon presentation of a tax purchase document/
invoice showing the date of purchase and the retailer's business name.
The warranty is considered void in the following cases:.  Compromised hygienic conditions of any kind, in particular, 
      if the mattress is dirty with organic liquids (Legislative Decree 81/08 to
     protection of worker’s health);.   Subjective dissatisfaction with the performance and/or characteristics of 
     the product found at the time of purchase;.   Errors at the act of the order;.   Shipping or handling damage not notified at the time of delivery;.   Modification to the product or part of it by third parties;.   Improper use of the product or negligence and neglect of use and/or 
      storage (section Useful tips);.   Failure to comply with the instructions given in the Care and 

  Maintenance section resulting in breakage of handles, deterioration and 
    damaging of the cover due to wrong wash, formation of mold and pilling..   Deterioration due to normal wear or damage caused by the user.

This warranty is intended as additional and not substitute for 
any other right enjoyed by the consumer/purchaser of the product.

.  Use the handles as indicated in the respective section;.  Any operation on the product is strictly prohibited, unless expressly
    described here or authorized by the company.

Our staff and dealers are on your disposal for any needs.

TOLERANCES
Product settling and worn

Please note that, being largely made of elastic and resilient materials, even 
the mattress needs a "running-in" period to adapt itself to the shape of the 
user’s body.
A flattening of the cover and/or the bearing surface in the most stressed 
areas (eg. hips and shoulders) are therefore to be considered normal fit-
ment of the product to the person; however, to allow a uniform settlement 
and keep the ergonomic qualities unaffected, we recommend to follow 
the instructions of rotation and overturning as indicated in the respective 
section. Furthermore, any smells coming from the newly purchased mat-
tress can be considered typical of a "new product" and will tend to disap-
pear over time as the product will be used and aerated.

Measurements
Upholstered products, especially mattresses, being made of elastic mate-
rials, are subject to small variations in size if compared to the nominal ones. 
This is an implicit characteristic of this type of product to such an extent 
that a specific European Standard (UNI EN 1334) has been set in order to 
regulate its dimensional variations. 
In addition, the settling of the padding materials during the use of the pro-
duct is physiological and shall not be considered a defect; it is therefore ne-
cessary to define when, once a well-defined settlement tolerance has been 
exceeded, we can speak of a subsidence defect. So to define a tolerance 
in the attribution of the subsidence defect in the mattresses during use, 
reference is made to what is defined by the UNI 10707 standard for which 
the loss in height of the finished mattresses of ± 1cm or 5% is considered 
compliant of the original height of the product, during their use.

Below the tolerances to the nominal dimensions of the mattresses are defined:.  Width and length ± 2cm; .  Thickness ± 1cm o 5%.

SOCIAL RESPONSIBILITY
When you want to change the mattress, we invite you to make a gesture of 
respect for the environment and solidarity by considering the possibility to 
give a new life to the old mattress, contacting a local non-profit organization 
which can find a new use for the product, using it for charity.

DISPOSAL OF THE OLD MATTRESS
Once decommissioned, the mattress must be handed over to public waste 
disposal and recycling systems. The Municipality, or its Ecology Office, can 
comply with the collection and disposal of bulky waste, and provide all the 
necessary information about it.

WARRANTY
Dolcenotte guarantees all its mattresses, bearing the trademark or com-
mercial logo "Dolcenotte", for 5 years from the date of delivery of the product.

Warranty periods are shown below, accordingly to the type of product:.  Spring, latex and foam mattresses → 5 years.  Pillow tops  → 2 years.  Block pillows  → 5 years.  Padded pillows   → 2 years.  Postural aids  → 2 years.  Wooden bedsteads → 2 years.  Metal bedsteads   → 2 years.  Other accessories → 2 years

"WARRANTY" means the restoration of conformity, without charge, by re-
pairing or replacing the mattress, or its components in the event of ascer-
tained defects due to incorrect manufacturing that could occur during the 
aforementioned period.

The Warranty is for the benefit of the original purchaser of the product and 
is non-transferable.

BUYER’S GUIDE
MEDICAL DEVICES
For the types of users listed below, we recommend the use of anti-decubi-
tus Medical Device products:.   Self-sufficient people with reduced mobility;.   Subjects bedridden for long periods and/or continuously;.  Persons with reduced mobility who require scheduled postural changes
     to be carried out with the assistance of a specialized or duly trained 
      personnel;.   Subjects suffering from chronic or acute non-degenerative diseases of
     the musculoskeletal system.
The products marked with the DM denomination are medical devices ac-
cording to Directive 93/42 / EEC: as such they are considered "tools used 
by humans for the purpose of prevention ... or mitigation of a disease" 
(Legislative Decree 24.02.1997). These products are marked with a special 
label that identifies the name of the product, the manufacturer, the registra-
tion number with the Ministry of Health and the CE marking as well as the 
serial number. Based on art. 15 paragraph 1 letter C of the TUIR, medical 
device products have the possibility of being deducted as medical expen-
ses to the extent of 19% of the value for those entitled. To take advantage 
of the deduction, a medical prescription is needed certifying the pathology 
for which the purchase of the Medical Device is necessary. The sales do-
cumentation should indicate the product name, the ministry authorization 
number and the serial number. This document, together with the medical 
prescription, must be kept with the tax return for at least 5 years by the 
end user.

19% TAX DEDUCTION FOR DOLCENOTTE® MEDICAL DEVICES
Dolcenotte® mattresses reporting the CE mark belong to the list of medical 
devices, and therefore are subject to the tax deduction of 19% as per the 
list of medical devices provided by the Ministry of Health, reported in circu-
lar no. 20 / E of May 13, 2011 of the Revenue Agency, for those purchases 
with delivery dates starting from May 1st 2021 (included).
To obtain the deduction, the taxpayer must make the purchase using a tax 
code; if it is made by a subject with VAT, the deduction for IPERF purposes 
lapses.

The customer must submit the following documents:.   invoice issued by T.S.C. srl indicating the customer code;.   CE marking and device number;.   if the product is not included in the list made available by the Ministry
      of Health and attached to circular no. 20 / E of 13 May 2011, documen-
     tation from which it can be deduced that the purchased product meets 
      the definition of medical device contained in articles 1, paragraph 2, 
        of the three sector legislative decrees (legislative decrees no. 507/92, 
     no. 46 / 97, no. 332/00); .   documentation from which it can be verified that the purchased product 
      bears the CE marking (and therefore complies with the provisions of the 
     European directives);.   documentation certifying the functional connection between the diagno-
     sed pathology and the healing effects of the aid.

Please carefully note that the company, whose task is to produce and sup-
ply supports and accessories for a quality sleep, provides this information 
for informational purpose and does not intend in any way to interfere with 
the judgment of doctors and consumers tax consultants.
The nature of diseases and the prescription are doctor discretion (general 
or specialist) and self-certification is allowed for prevention purpose, with 
declarant’s acceptance of responsibilities.

REDUCED 4% VAT
To benefit from the reduced VAT rate of 4%, the disabled person must
deliver the following documentation to the seller before purchasing:.   Certificate issued by the competent ASL certifying the existence of a

 functional disability falling within the four accepted forms (i.e., motor,
     visual, auditory or speech) and the permanent nature of the same;.   Specific prescription issued by the specialist doctor of the ASL of 
     belonging which shows the functional link between the impairment and

 the technical aid or between the diagnosed pathology and the healing
 effects. Otherwise, the disabled person can issue a self-certification
 (the company can provide the appropriate form to be filled in. 

See note below);.   ID.  Tax Code. 

! Important!
Please note that the operators of T.S.C. srl are not doctors and the form 
represents a self-certification. The total responsibility for forwarded and / or 
incomplete declarations cannot be controlled by the operators themselves, 
therefore no responsibility is accepted.

FINANCIAL SERVICES
Dolcenotte products can be purchased with zero-interest or subsidized in-
terest loan - even without advance - with AGOS

The request for the finalized loan is subject to the approval of Agos Duca-
to S.p.A. Information for loan application and relevant documentation are 
available in stores.
Financing purchase options:.  Zero interest: amounts from e 300.00 to e 5,000.00, of up to 24 months..  Subsidized rate: amounts over e 5,000.00 and/or deferrals over 24 months.

* Information in stores.

Promotional advertisement.

ZERO-INTEREST FINANCING CAMPAIGN
Up to 24 months - first installment in 30 days - amount that can be finan-
ced from e 300.00 to e 5,000.00. Representative example referring to the 
most recurrent cases for the sector and relating to the observation period 
January-December 2020: e 2,000.00 (total amount of credit) in 24 instal-
lments of e 83.33 - Fixed TAN 0% APR 3.21%. The APR represents the 
total cost of the credit expressed as an annual percentage and includes: 
interest e 0, stamp duty on financing e 16.00 / stamp duty on annual and 
severance report e 2.00 (for amounts over e 77.47), monthly management 
fee e 2.00 - total amount due (total amount of credit + total cost of credit) 
e 2.065,92. Offer valid until 31/12/2021. 

Advertising message for promotional purposes. In order to manage your 
expenses in a responsible way and to know any other offers available, Agos 
reminds you, before signing the contract, to read all the economic and 
contractual conditions by referring to the Basic European Information on 
Consumer Credit (IEBCC ) at the point of sale. Unless approved by Agos 
Ducato S.p.A for which T.S.C. srl operates as a non-exclusive credit inter-
mediary.

Agos Ducato Customer Service

Phone: 800-653042 - 02/69943001
Web: www.agos.it 
E-mail: clienti@agosducato.it
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NOTE



MADE IN ITALY
Dolcenotte garantisce la fabbricazione 
in Italia di tutti i suoi prodotti, realizzati 
da manodopera italiana o regolarizzata
nel Paese secondo le leggi vigenti.

MADE IN ITALY
Dolcenotte guarantees the manufacturing 
in Italy of all its products, made by Italian 
labour or regularized in the Country 
accordingly to the existing laws.

© T.S.C. srl. Tutti i diritti riservati.
Dolcenotte® e Bedworks® sono marchi 
di T.S.C. srl registrati in Italia e in altri Paesi.

© T.S.C. srl. All rights reserved.
Dolcenotte® and Bedworks® 
are trademarkw of T.S.C. srl registered 
in Italy and other Countries.

Aerelle Blue®- Breeze®-Confi dence in 
Textile®- EcoInstitut®- Ecolabel™ -
Eurolatex®- Global Organic Textile 
Standard™- Global Recycled Standard®-
iFoam®- Plastic Bank®- Silpure®-
Viroclean®- Watergel®- WF4® 
sono marchi dei rispettivi proprietari /
are trademarks of the respective owners.

T.S.C. srl
Sede legale / Registered offi ce:
Via Monte Lungo 88 
22060 Cabiate (CO) - Italy
Sede operativa / Headquarters: 
Via Wagner 289 
20831 Seregno (MB) - Italy

T   +39 0362 231 754
F   +39 0362 238 097
E   info@thesleepingcompany.it
W   www.dolcenottematerassi.it

Follow us on:
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